Industrial Accident Compensation Insurance Act

(BB —+—FWA EREEE R+ 5)
(Act No. 50 of April 7, 1947)
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Chapter I General Provisions

Bk JrfhE SOEMERRIL, ¥EB LoFEH IT@EEIC L DB O/, FEhh, E
FHLOHCFICK L TRENORNIERRE LT D20, LERRRGMN 21TV, bt
T, X5 LofFd X T@Eic L v aG L, UIIRIF IO 7255 8E O21E K OR
M TEE KON OBIROEE, FTEEORER OHEAEDHRELZXY, DT
T DEALOWEEICTFET 52 L2 AN E T2,

Article 1 The purposes of the industrial accident compensation insurance are to
pay necessary insurance proceeds to protect workers who are injured, fall ill or
are disabled, or die, in a prompt and fair manner, which are caused in the
course of their duties or while commuting to or from work, and to promote the
social reintegration of workers into society who are injured or fall ill in the
course of their duties or while commuting to or from work, in order to provide
support to those workers and their surviving family members and secure the
safety and health of workers or the like, thereby contributing to the promotion

of the welfare of such workers.
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Article 2 The government administers industrial accident compensation

insurance.
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Article 2-2 Industrial accident compensation insurance, in order to achieve the
purposes set forth in Article 1, is paid to support the projects to promote social
reintegration of workers into society in addition to pay insurance proceeds to
workers for their injury, illness, disability or death or the like caused in the

course of their duties or while commuting to or from work.
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Article 3 (1) In this Act, the insurance covers businesses that hire workers.
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, this Act does not
apply to businesses managed directly by the State, businesses managed by



public agencies (excluding the businesses specified in appended table 1 of the
Labor Standards Act (Act No. 49 of 1947)) and persons insured by mariners'
insurance under the provisions of Article 17 of the Mariners' Insurance Act
(Act No. 73 of 1939).
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Article 4 Deleted
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Article 5 Cabinet Orders and Orders of the Ministry of Health, Labour and
Welfare under this Act and Cabinet Orders and Orders of the Ministry of
Health, Labour and Welfare (limited to those pertaining to industrial accident
compensation insurance services) under the Act on the Collection of Insurance
Premiums of Labor Insurance (Act No. 84 of 1969; hereinafter referred to as
the "Premiums Collection Act") are established after hearing the opinions of
the Labour Policy Council as to drafts thereof.

EE  REREIRO AR E B
Chapter II Establishment and Extinguishment of Relationships between
the Insured Businesses and the Workers' Accident Insurance
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Article 6 The establishment and extinguishment of relationships between the
insured businesses and the worker's accident insurance are governed by the

provisions of the Premiums Collection Act.
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Chapter III Payment of Insurance Proceeds
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Section 1 General Rules

FESR ZOERISE DR RICET DR E T 5,
Article 7 (1) The insurance proceeds under this Act are those prescribed below:
— FEEOEE LOAL, KN, MEXIET (UUF TFEERE Lo, ) 12
2 PRBRAG S
(1) payment of insurance proceeds for injury, illness, disability or death of
workers during the course of their duties (hereinafter referred to as an
"occupational accident");
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(i1) payment of insurance proceeds for injury, illness, disability or death of
workers while commuting to or from work (hereinafter referred to as a
"commuting accident"); and
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(iii) coverage of follow-up medical examination
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(2) The commuting referred to in item (ii) of the preceding paragraph means that
workers travel to or from work by choosing the efficient route and means as
prescribed below, excluding commuting which has the nature of their duties:
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(1) travel back and forth between the worker's residence and workplace;
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(i1) travel from the worker's workplace to another workplace as specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; and
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(iii) travel between the worker's residences that precedes or follows the
traveling back and forth specified in item (i) (limited to those satisfying the
requirements specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare
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(3) Where a worker deviates from the travel route referred to in each item of the
preceding paragraph or discontinues the travel referred to in each item of that
paragraph, traveling during the deviation or discontinuation or any subsequent
travel set forth in each item of that paragraph are not deemed as commuting
referred to in paragraph (1), item (ii); provided, however, that this does not
apply if the deviation or discontinuation is required to carry out an activity
necessary for daily life, which are the basic needs specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare due to unavoidable circumstances,

except during the period of the deviation or stoppage en route.
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Article 8 (1) The basic daily payment amount is the amount equivalent to the
average wage referred to in Article 12 of the Labor Standards Act. In this case,
the day on which the grounds to calculate the average wage occurred referred
to in paragraph (1) of that Article is the day on which the accident which
caused the injury or death as prescribed in paragraph (1), item (i) or item (i) of
the preceding Article occurs, or the date on which the occurrence of an illness
prescribed in item (i) or item (ii) of that paragraph was confirmed by making a
diagnosis (hereinafter referred to as "the date on which the grounds for
calculation occurred").
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(2) When it is deemed inappropriate to pay the amount equivalent to the average
wage referred to in Article 12 of the Labor Standards Act as the basic daily
payment amount, the amount calculated by the government pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare is deemed to
be the basic daily payment amount, notwithstanding the provisions of the
preceding paragraph.
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Article 8-2 (1) The basic daily payment amount for loss of salary during a
temporary absence from work used as the basis for calculation of compensation
payment for loss of salary during a temporary absence from work or payment
for loss of salary during a temporary absence from work (hereinafter referred
to as the "compensation payment for loss of salary during a temporary absence
from work, etc." in this Article) (hereinafter referred to as "basic daily payment
amount for loss of salary during a temporary absence from work" in this
Article) is provided as follows:
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(i) With regard to compensation payment for loss of salary during a temporary
absence from work, etc. other than the compensation payment for loss of
salary during a temporary absence from work, etc. prescribed in the
following item, the amount calculated as the basic daily payment amount
pursuant to the provisions of the preceding Article is deemed to be the basic
daily compensation payment amount for loss of salary during a temporary
absence from work.
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(i1) If the average amount of salary (meaning the average amount of monthly

salary of a worker calculated pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare based on the fixed amount of salary
paid every month in the Monthly Labor Statistics prepared by the Ministry
of Health, Labour and Welfare; hereinafter the same applies in this item) per
a three-months period defined as January through March, April through
June, July through September, and October through December (hereinafter
referred to as a "quarter" in this Article) exceeds 110 percent or below 90
percent of the average salary for the quarter of the day on which the grounds
for calculation occurred (in cases where the amount calculated pursuant to
the provision of this item (hereinafter referred to as the "revised daily
amount" in this item) is regarded as the basic daily amount for compensation
payment for loss of salary during a temporary absence from work, the
quarter two quarters before the first quarter for which the revised basic daily
amount is to be used as the basis for calculating the amount of compensation
payment for loss of salary during a temporary absence from work, etc.), in
relation to the compensation payment for loss of salary during a temporary
absence from work, etc. for which grounds for payment occurred on or after
the first day of the quarter two quarters after the quarter in which the
relevant increase or decrease has occurred, the basic daily amount of
compensation payment for loss of salary during a temporary absence from
work is the amount obtained by multiplying the amount calculated as the
basic daily payment amount under the provisions of the preceding Article (in
cases where a revised daily amount is regarded as the basic daily amount of
compensation payment for loss of salary during a temporary absence from
work, the revised daily amount) by a rate specified by the Minister of Health,
Labour and Welfare based on that rate of increase or decrease.
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(2) If the date on which grounds for compensation payment for loss of salary
during a temporary absence from work, etc. occurred is later than the date on
which one year and six months have elapsed from the date of the
commencement of medical treatment pertaining to the compensation payment
for loss of salary during a temporary absence from work, etc., if a worker falls
under any of the cases set forth in the following items, the amount specified in
the respective items is deemed to be the basic daily payment amount for loss of
salary during a temporary absence from work, notwithstanding the provisions
of the preceding paragraph:
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(1) if the amount calculated as the basic daily payment for loss of salary during
a temporary absence from work pursuant to the provisions of the preceding
paragraph is less than the minimum amount of basic daily payment for loss
of salary during a temporary absence from work benefit specified by the
Minister of Health, Labour and Welfare for each age group specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare (hereinafter simply referred to
as the "age group" in this Article), which is less than the amount pertaining
to the age group to which a worker who is to receive the basic daily
compensation payment for loss of salary during a temporary absence from
work, etc. is classified as of the first day of the quarter in which the date on
which the grounds for the basic daily compensation payment for loss of
salary during a temporary absence from work, etc. occurred (hereinafter
referred to as the "base date" in the following item): the amount pertaining to
the age group; or
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(i) if the amount calculated as the basic daily compensation payment for loss
of salary during a temporary absence from work pursuant to the provisions of
the preceding paragraph exceeds the maximum amount of the basic daily
compensation payment for loss of salary during a temporary absence from



work specified by the Minister of Health, Labour and Welfare for each age
group, which pertains to the age group to which a worker who is to receive
the compensation payment for loss of salary during a temporary absence
from work, etc., as of the base date: the amount pertaining to the age group
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(3) The amount specified by the Minister of Health, Labour and Welfare referred
to in item (i) of the preceding paragraph is to be specified each year for each
age group pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare taking the employment conditions and other circumstances
of workers of the relevant age group into account, by classifying all workers of
their age group into twenty groups according to the amount of monthly wage
they receive (hereinafter referred to as "monthly wage" in this paragraph) by
using the amount of highest monthly wage received by the worker of the group
receiving the lowest amount of monthly wage as the basis for the calculation of
such amount.
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(4) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to the
amount specified by the Minister of Health, Labour and Welfare referred to in
paragraph (2), item (ii). In this case, the term "pertaining to the lowest amount
of monthly wage" in the preceding paragraph is deemed to be replaced with "of

the group of the second highest amount of monthly wage".
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Article 8-3 (1) The basic daily payment amount used as the basis for the
calculation of payment of employees' pension insurance proceeds (hereinafter
referred to as the "basic daily pension benefit amount" in this Article) is
provided as follows;
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(1) With regard to payment of employees' pension insurance proceeds to be paid
in the three-months periods before July of the fiscal year (meaning April 1
through March 31 of the following year; the same applies hereinafter) of the



year after the next fiscal year of the date on which the grounds for
calculation occurred, the amount calculated as the basic daily payment
amount pursuant to the provisions of Article 8 is used as the basic daily
pension payment amount.

. RAEFEHBRAEBOBTLIFEEORLAFEDONALUEZDS L LTIET 2HE8T 5
RERAGFHZ DWW TR, BENFOHEICL VBMEMBRES L CRE LI YT
BT DR 2SR NE A DR T L EEORIEE (Y%A NUANGEH X T
DHITEE T LHEITHOTIE, AixEE) OFHiG 548 (BAGE 2B W TE
T b mHEEHCRB T BA X E O TR T 25O E L U TREASH)
HOTEDD L ARV EELLETEE - ANETD OMEOFEEEZ NS, LUIT
ZOFROEFARFONRE HIZBWTRL, ) 2R EFHBEBOET H2FED
PEJRE R TER L TR 2 gL L CREATGBRENED LR 2R L TR L
FEofmf RS T 5,

(i1) With regard to payment of employees' pension insurance proceeds to be
paid in the three-months period after August of the fiscal year of the year
after the next fiscal year of the date on which the grounds for calculation
occurred, the amount obtained by multiplying the amount calculated as the
basic daily payment amount pursuant to the provisions of Article 8 by the
rate specified by the Minister of Health, Labour and Welfare based on the
rate obtained by dividing the average salary (meaning the average amount of
salary per worker calculated pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare based on the fixed amount of salary
paid every month in the Monthly Labor Statistics prepared by the Ministry
of Health, Labour and Welfare; hereinafter the same applies in this item and
Article 16-6, paragraph (2)) of the fiscal year before the fiscal year of the
month in which employees' pension insurance is to be paid (if it is to be paid
in the month of April through July, the fiscal year before last), by the
average salary of the fiscal year in which the date on which the grounds of
calculation occurred, is used as the basic daily pension payment amount.
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(2) The provisions of paragraphs (2) through (4) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the basic daily pension payment amount. In this case, the



term the "preceding paragraph" in paragraph (2) of that Article is deemed to be
replaced with "paragraph (1) of the following Article"; the term "compensation
payment for loss of salary during a temporary absence from work, ete." is
deemed to be replaced with "payment of employees' pension insurance
proceeds", the term "the date on which the grounds for payment occurred", is
deemed to be replaced with the "month in which the payment is to be made,"
the term "the first day of the quarter (in the following item" is deemed to be
replaced with "August 1 of the fiscal year if it is paid in the month of April
through July; hereinafter in this paragraph", the term "age of" is deemed to be
replaced with the "age of the worker on the base date if the survivors pension
or the compensation pension for surviving family is to be paid and calculated
assuming that the death of the worker pertaining to the grounds for payment
did not occur; the same applies in the following item) in item (i) of that
paragraph; and the term a "compensation payment for loss of salary during a
temporary absence from work" in item (ii) of that paragraph is deemed to be
replaced with a " payment of employees' pension insurance proceeds".
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Article 8-4 The provisions of paragraph (1) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the basic daily payment amount used as the basis of
calculation of the lump-sum payment of disability compensation, lump-sum
compensation payment for surviving family, lump-sum payment for disability
or lump-sum payment for surviving family. In this case, the term "to be paid in
the three-month period" and the "month in which the payment is to be maid" in
that paragraph are respectively deemed to be replaced with the "grounds for
the payment occurred" and the "month in which the grounds for the payment

occurred".
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Article 8-5 When finding a fraction of the basic daily payment amount of less

than one yen, such fraction is rounded up to one yen.
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Article 9 (1) Payment of employees' compensation insurance proceeds is to
commence in the month following the month in which the grounds for payment

10



occurred and is to terminate in the month in which the right to receive
payment is extinguished.
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(2) If the grounds for suspending the payment have occurred, employees' pension
insurance proceeds is not be paid from the month following the month in which
the grounds occurred to the month in which the grounds cease to exist.
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(3) Employees' compensation insurance proceeds are paid six times a year, in
February, April, June, August, October and December of each year, for the
previous month and the relevant month; provided, however, that in cases
where the right to receive the payment is extinguished, the employees' pension
insurance proceeds for the relevant two-months period is to be paid even if

either of them is not the month of insurance proceeds payment.
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Article 10 If it is not known for three months whether a worker who was on
board a vessel when it sank, capsized, was lost or went missing or who was on
board a vessel and went missing during its navigation is dead or alive, or if the
death of such worker becomes apparent within three months but the time of
death is not known, the worker shall, with respect to the application of the
provisions relating to the payment of compensation benefits for surviving
family, funeral service fee, survivors benefits and funeral rite benefits,
presuming that the worker has died on the date on which the vessel sank,
capsized, was lost or went missing or on the date on which the worker went
missing. The same applies in the cases where it is not known for three months
whether a worker who was on board an aircraft when it crashed, was lost or
went missing or who was on board an aircraft and went missing during its
flight is dead or alive, or where the death of such worker becomes apparent

11



within three months but the time of death is not known.
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Article 11 (1) If a person who has the right to receive payment of employees'
pension insurance proceeds under this Act dies and any payment of the
insurance proceeds payable to the deceased person remains unpaid, their
spouse (including a person who did not register the marriage but has been in a
de facto marital relationship with the deceased person; the same applies
hereinafter), children, parents, grandchildren, grandparents or siblings who
makes a living together with the deceased person at the time of their death (in
the case of the compensation pension for surviving family, other surviving
family members eligible to receive the survivor compensation pension, and in
the case of the survivor pension, other surviving family members eligible to
receive the survivor pension) may claim payment of the unpaid insurance
proceeds in their own names.
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the deceased person had
not claimed payment of insurance proceeds before their death, those persons
prescribed in that paragraph may claim payment of the insurance proceeds in
their own names.

3 R DORBAGT 25T D _REFEONANIE, B—HICHET DIEF CEBEMIEF
COWTIEE RGO 8 =T, BRESICOWTIIE ~+ “FolUE =HITHBW»
THMATL2HETARO H HIIHET DIEF) I2X5,

(3) The order of priority of those who are to receive any unpaid insurance
proceeds depends on the order prescribed in paragraph (1) (in the case of the
compensation pension for surviving family, the order priority depends on the
order prescribed in Article 16-2, paragraph (3), and in the case of the pension
for surviving family, the order prescribed in Article 16-2, paragraph (3), as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-4, paragraph (3)).

4 RIGORBRIAM 2T o _REFEIAMVED AL EH D & Eix, 20— AP LG
Rix, 2EOOZORFEICOE LI LD EHR L, TO—ANIx LT LRI,
REIZXFLTLELD & AT,

(4) If there are two or more persons who hold the same rank in the order of
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priority of persons who are to receive any unpaid insurance proceeds, a claim
made by one of the relevant persons is deemed to have been made on behalf of
all relevant persons for the total amount, and a payment made to one of the

relevant persons is deemed to have been made to all relevant persons.

Bt T4 BREARBGEMOIEEFILT REFHBELZICE LD T, Z0E
IEF_EHE O & LTHESTE LRGN b & 21X, Z2Ohbill-44e
e D RBAGHE, EDRICSHL ) REFEBTZHRRGT ONILE BT Z N TE D,
FEel 2R ZRE L TRET NS HFHPELLLIZO PO T, TOFEHNAE
CTeADERUBZ Dy & LT L RWEHDES T D RGN 3 b 56128
T2 MR T D IRBRAGHT O BEH T R &E THOTH T VT H, kL T2,

Article 12 (1) When, even though the grounds to suspend the payment of
employees' pension insurance proceeds occurred, any employees' pension
insurance proceeds have been paid for the period in which the payment should
have been suspended, the insurance proceeds which have been paid may be
deemed to be an advance payment of the employees' pension insurance
proceeds which are to be paid after that period. Despite the fact that the
grounds for changing the amount of insurance proceeds by reducing its amount
have occurred, the insurance proceeds of which amount is not reduced have
been paid for the period from the month following the month in which the
grounds occurred, the same applies to the amount of the insurance proceeds
should have been reduced.

2 R—0XEFH LoFHRTEHIZ L L28EGXTHER UTFZORICENT TF—0F
il WO, ) ICBL, Be R ERMESS K EBRFESZRS, DT
ZOHIZENWT [LFEE] WD, ) 2T 5N ZAT 595 8E P OFeT 5 0%
Briafl CEEMESES LR OBBEES LR, LT ZOHEIZENT THER] L
Do ) BEXTDHMENMEGTHI L LRV, D, LFEEEZT DHEFDPHEER L %6
IZBWT, ZOHEBLIEAOBALUKOE L TLFER b s X, 20X
ol T, FESONLE AR, F—OERICE L, Fe7 D RREE A

(BIEMETE R OBEFESER, ) &% MM Z AT 2 588 BIREMER
L UIRERMA UIEEME e LIIEE K22 TN EAT5Z &
LR o, BT ARG ST DHERIDNHER LT-SA 180T, £ 0
WLT-HOERAUSZE DG E L THEERT DIRRGA D S bhic s &b, FfkE T
Do

(2) Where a worker who has the right to receive employees' pension insurance
proceeds (excluding the compensation pension for surviving family and the
survivor pension; hereinafter referred to as "Pension B" in this paragraph) has
become eligible to receive other employees' pension insurance proceeds
(excluding the compensation pension for surviving family and the survivor
pension; hereinafter referred to as "Pension A" in this paragraph) for the same
injury or illness caused in the course of their duty or while commuting to or
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from work (hereinafter referred to as the "same illness or injury" in this
Article), and the right to receive Pension B has been extinguished, if Pension B
has been paid for the period from the month following the month in which the
relevant right was extinguished, that payment of Pension B is deemed to be an
advanced payment of Pension A. If a worker who has the right to receive
payment of employees' pension insurance proceeds (excluding the compensation
pension for surviving family and the survivor pension ) is eligible for the
compensation payment for loss of salary during a temporary absence from work
or payment for loss of salary during a temporary absence from work, or a lump-
sum compensation payment for disability or a lump-sum payment for disability
for the same illness or injury, and the right to receive the employees' pension
Iinsurance proceeds has been extinguished, the same applies if the employees'
pension insurance proceeds have been paid for the period as the payment for
the month after the month in which the relevant right was extinguished.

3 F—DEHRICE L., IWREMERM UIRER 2520 T D T EE D EEMER
U <A ESE e IEERAE LAMERES L T 2N EA T2 L &R
0. o, IREMERGRA UIKRZERT 21T & L ROTHEIZBW T, £D%
%>ﬁﬁ§%ﬁﬁﬁ§%ﬁﬁf)l iﬁté&%ﬁffﬁ§§iﬁhéjit7i<ki% 1%, OO ARERME A T
IR, HEEFMHEAATE L < ITERMESEeSUIEERME L <IZERFEe
@W%kﬁ&fo

(3) If a worker receiving the compensation payment for loss of salary during a
temporary absence from work or the payment for loss of salary during a
temporary absence from work has the right to receive a disability compensation
benefit or a compensation benefit for workers who get injured or sick while
commuting to or from work or a benefit for workers who get injured or sick
while commuting to or from work for the same injury or illness, and it was
decided that the compensation payment for loss of salary during a temporary
absence from work or payment for loss of salary during a temporary absence
from work would not be paid, if the compensation payment for loss of salary
during a temporary absence from work or payment for loss of salary during a
temporary absence from work is continued to be paid to the worker thereafter,
such compensation payment for loss of salary during a temporary absence from
work or payment for loss of salary during a temporary absence from work paid
1s deemed to be an advanced payment of the disability compensation benefit,
compensation benefit for workers who get injured or sick while commuting to
or from home, a disability benefit or a benefit for workers who get injured or

sick while commuting to or from work.

Bt k0" HET-DHIRBEHBMEZ T OIMHANEETI2ENKEEC L0 OXB 2%
T AMERIDNEIR L7212 0 vdo B9, %@%t@ﬁ@@?éﬂ@”ﬂu%@ Y LT
WESYAE L T2 AARRAS AT OIBFRIA BT OB ICB W T, YHIEEIAIC L 5IREEIC
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BRoMEE LT ZORICEBNT NRIBGEWE] LW, ) ITRIEFORFELTIE
BTSN D RERBRFEH D DD L E X, EAETHESTTEDDL L IAICTLY, Bk
AR DI DGR Z MR LA KRB EEO BRI YT HI LN TE D,
Article 12-2 If a person who has the right to receive the payment of insurance
proceeds has died, and despite the fact that the right to receive the payment is
extinguished, employees' pension insurance proceeds have been overpaid for
the period after the month in which the date of the death is recorded, if there
are any insurance proceeds that are to be paid to the person who is to perform
obligations under the claim for the return of monies that has resulted from the
overpayment (hereinafter referred to as the "claim for the return of monies" in
this Article), the amount of payment under the insurance proceeds may be
appropriated as the amount of the claim for the return of monies that resulted

from the overpayment, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

Bk o gi@E s MEICAEG, KN, EEE LT XITZOEEDIR
ERROTHEREAET S L T, BUFIEZ, R 217070,

Article 12-2-2 (1) When a worker has intentionally caused an accident which is
the direct cause of injury, illness, disability or death, the government does not
pay insurance proceeds.

2 TEENEEOLIRITRAE L ITERRWRIZE Y . IIIES BB 72 TRE
RS RICHEDR VW ick by A R, BREESELUECHLIIIND
DJRK & o Fi a2 AT S, FAaG, ERE L IIEEORE A HE S, &
L T2 DEEZ T L 1E, BURIE, REHBA ORI 2iThRn 2 &2
TE %,

(2) When a worker has, by an intentional criminal act or gross negligence or by
not following directions as to medical treatment without any just cause, caused
an injury, illness, disability or death or an accident that was the cause thereof,
or progressed the stage of injury, illness or disability or hindered their recovery,
the government may decide not to pay the whole or a part of the insurance
proceeds.

FRO= B ZOMAREDOFERIZEL Y RGN ZZT2E DD &1L, BUFIE,
Z DRBRAGANZEE L2 B TS T 5 @O I —H 22 0FENLEINT 52 &
MTED,

Article 12-3 (1) When a person has received insurance proceeds by deception or
other wrongful means, the government may collect the amount equivalent to
the cost for the payment of the insurance proceeds in whole or in part from the
person.

2 AHEOLEICBNT, FEE (BUIUESNRE UL _HOBEIZ LV LiEa
ANFEFLEINDLEITHO T, HBEiFAAN, UTRLC, ) PEGBORE T
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* U, RG220 28 LA L CRIEHOBINE AT T RE 2 txmT o2 &0
T&E %,

(2) In the cases referred to in the preceding paragraph, when the insurance
proceeds was paid due to a false report or certification submitted by an
employer (in cases where an original contractor is deemed to be an employer
pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (1) or paragraph (2) of the
Premiums Collection Act, the original contractor; the same applies hereinafter),
the government may order the employer to pay the money to be collected as set
forth in the preceding paragraph jointly and severally with the person who has
received the insurance proceeds.

3 BUIESR RS, B PR B ARACBENA+—KOREIT, Bl ZHOH
ENC X DA >V CTHERT D,

(3) The provisions of Article 26, Article 28, Article 29 and Article 41 of the
Premiums Collection Act apply mutatis mutandis to the money to be collected
pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs.

F+ koM B, RERFEAT OIRIK TH D FMDFH —FHDITHIZ L OTELLESLE
2R WT, RBfafl 2 Lz & &1k, £ ORI OMBOMRE T, RGN 25200 72F 5
F=FITR L THT 2 HERE O REZ BUGT 2,

Article 12-4 (1) When the government has paid insurance proceeds in cases
where an accident which is the cause of payment of insurance proceeds is
caused by an act of a third party, the government acquires the right to claim
compensation for damages held by the person who has received the insurance
proceeds against the third party, at a maximum of the payment amount thereof.

2 HHEOBEIZBWNT, RREMEZ T O REENYZE —EN LR —DOFEHITON
THERELZZ T L X3, BUFIE. £ OMBEORE TRIEMGEMZ LRI LN TE
Do

(2) In the cases referred to in the preceding paragraph, when the person who are
to receive insurance proceeds has received compensation for damages for the
same reason from the third party, the government may decide not to pay the
Insurance proceeds, at a maximum of the amount of the compensation.

B KoL RS 23200 2HEMIL, 7EFE OBRKIC LSO TEEIND Z L1TR0,

Article 12-5 (1) The right to receive insurance proceeds will not be affected by
the retirement of the worker.

2 PRERGMT 25 DHERNE, GEVJEL., #ARICHEL, WFELMES A2 LB TE 2
W, T2 L. AERT D IRBRG I & 20T 2 HER 2 AN AT BUE N @ AL E RS (R
PWUARIEHE S EOSHR ) OED D & 2 AIZ & 0 I MSTATBOE NE Ak AR |2 FLAR 1T
TLEEIE. ZORD TR,

(2) The right to receive insurance proceeds may not be transferred, pledged as
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collateral or attached; provided, however, that this does not apply where the
right to receive employees' pension insurance proceeds is pledged as collateral
to the Welfare and Medical Service Agency pursuant to the provisions of the
Welfare and Medical Service Agency Act (Act No. 166 of 2002).

B0 MBZOMORATIT, REMHATE LT maez i camaiEfE s LTl
THZ EITTERN,
Article 12-6 Taxes and other public charges may not be imposed on the basis of

money and goods received as payment of insurance proceeds.

Ftr kot RBREMNEZZTOIHEMNZAETL2HIL. BETBETTEDD L ZAICE
V. BUFFIZKR LT, RERFSAHIC B L BE R EA G E 5 CED 2 FH A mif i, %
TRBRAGAHIZ B LN B 2R B A G A & CTED 5 EHZ OOt 23 L2 T il b
AN

Article 12-7 A person who has the right to receive insurance proceeds must,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, notify the government of the particulars necessary for the payment of
insurance proceeds specified by Orderance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, or submit the necessary documents for the payment of insurance
proceeds or other items specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

BM EBKEICET RGN

Section 2 Payment of Insurance Proceeds for Occupational Accidents

B ko) HEERE-HE - SOEBRFICHET DR, RICHEIT 5 RBRS
(D R
Article 12-8 (1) The payment of insurance proceeds for an occupational accident
set forth in Article 7, paragraph (1), item (i) is the payment of insurance
proceeds specified in the following:
—  REMEART
(i) medical treatment compensation benefits;
= IRZEMERAT
(i1) compensation payment for loss of salary during a temporary absence from
work;
= EEMEAA
(iii) disability compensation benefits;
Ma B
(iv) compensation benefits for surviving family;
o OZESE

(v) funeral service fee;
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(vi) compensation benefits for workers who get injured or sick ; and

t  IrEEMEAR T

(vii) nursing care compensation benefits

2 ATEORBRGA (BRmESEe R O #EMERMT 2R <, ) 1 TEEEERE L+
HENPOHELTLEEET, FLHUEEAOENTRICHET 2 KEMEOFHIAET
e e, MELEZT 2 & IEFEE L < ITEEIZFEZT O F K L, ZOFER
IZFESNWTIT 9,

(2) The insurance proceeds set forth in the preceding paragraph (excluding the
illness and injury compensation pension and the nursing care compensation
benefits), where the reason for compensation for accident prescribed in Article
75 through Article 77, and Article 79 and Article 80 of the Labor Standards Act
have occurred, are paid to a worker or surviving family members who are to
receive compensation or to a person who holds the funeral, based on their
claims.

3 EMEEeIL. B LA L, UIRIFITHD DT 558 3 Al 3R
£ DB OGS —FAEHZRBE LA LB TROZEZFONTRIZH YT S
L&, TR BBRROBZEZFONTHIZHEYTH I L Lol b EIT, T DOIRRENE
fit LTV DL YRz & 16 LTS 7 %,

(3) A compensation benefit for workers who get injured or sick is paid to a worker
who get injured or fall ill in the course of their duties when the worker falls
under all of the following items on the day on which one year and six months
have elapsed from the commencement of medical treatment for the injury or
illness, or falls under all of the following items after that day, and the
compensation benefit is 1 paid to the worker during the period when the worker
suffers from the injury or illness:

— HHAGUIRENIE DTN RN &,

(i) the illness or injury is not cured; and

o HBAGSUIERIC L D EEORENEATEHE T TED DERERITEYE T D
&,

(ii) the degree of disability due to the injury or illness falls under the grade of
injury or illness specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare

4 JrigiER L. BREEMEES UG MES S L2 T 2N 2 A3 25 58E 2.
Z DT DR 2 AT D EEMEESSUIEGHRMEEFEEOIGEER L R DEHETHO
TRATBHESTTEDLIBREOLDIZLY | FR IR NT#E L ET 5REBIZH D |
O, EREUIFERE LA 2T TV D & X, UM #EL I TWDHIE RIZEIT S
MaBR<, ) . UEITBEICK L, ZOFHERIZESNTIT I,

(4) Nursing care compensation benefits are paid to a worker who has the right to
receive a disability compensation benefit or illness or injury compensation
benefit, based on their claim, when the worker having disability requires
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constant or occasional nursing care and is receiving constant or occasional
nursing care service due to the disability which is the reason for the disability
compensation benefit or illness and injury compensation benefit, due to the
degree of disability specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, and such compensation benefits are paid during the period when the
worker is receiving the nursing care service (excluding the following periods):
— PEEFEHENSEE CERCEEEEREE =) BT HICHET oM
EEIEME (LT TEEESEMEE) L\ )H, ) AT LTV (RIFERE
(CHET DAETEN#E (LT TEEME] &0 o, ) 2T TV L5EICRS, )
(i) the period during which the worker is admitted to a facility designed to
support persons with disabilities prescribed in Article 5, paragraph (12) of
the Services and Supports for Persons with Disabilities Act (Act No. 123 of
2005) (hereinafter referred to as a "facility designed to support persons with
disabilities") (limited to cases where the worker receives care for daily life
prescribed in paragraph (6) of that Article (hereinafter referred to as
"nursing care for daily life")); and

T EEE MR (EIENEEZITO LDOIIRD, ) ICHET Dl & L CEAET B
ENEDDHDOICAFT LTV

(i1) the period during which the worker is admitted to a facility specified by the
Minister of Health, Labour and Welfare as those equivalent to a facility
designed to support persons with disabilities (limited to those where nursing
care for daily life is provided); and

= ABESUTRBIRATICABE L T % [

(iii) the period during which the worker is admitted to a hospital or clinic

B REMERMIT REOMKMN LT 5,

Article 13 (1) The medical treatment compensation benefits is paid for medical

2

treatment.

ATEDOREE DA OFPHIT, ROF T (BUFPLELERDLBDIZRD, ) 12K 5,

(2) The coverage of the medical treatment benefit set forth in the preceding

paragraph is as prescribed in the following items (limited to those that are

considered necessary by the government):

— B

(i) medical examination;

= FEFI UM B O 3G

(ii) provision of medicines or treatment materials;

= RE, FIE O OTER

(iii) medical treatment procedures, operations and other treatment;

W EEICBT DRE LOFEREOEOREICH D HEEZ oM OE#

(iv) management of medical treatment and relevant care and other nursing
care of workers staying at home;
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(v) admission to hospitals or clinics and relevant care and other nursing care of
the worker; and

Nk

(vi) transport

3 BUMIX, F-HOREEOKMNET D ERREERGEEOMELETBHESTEDD
Lallid, WEOMBMIRA TREOEMEZ T LI LN TE D,

(3) The government may, where it is difficult to pay the medical treatment
benefit set forth in paragraph (1) and in other cases specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, pay the medical treatment expenses
instead of the medical treatment benefit.

UL IREMERMZ. FEENEER LOAGEXITRIFICLD2EEDOT DT 5
CENTERVWEDICEEZZ T RVWAOEMNEANSHRT 500 L L, £ ORIT,
—HICOEHRMEBREOE S ONRHITHY T 2835, 720, FEEPEE L
DAEGXITIRIFIZ K BB DT OFTE T BIRHEIO 5 HZO—EF I DN T D LT BT
D AR DIRZEMER T OB, AR GBI\ S0 58 1 _SIZED L5
LT ZOHIZENT MmmRER] &), ) aifMEREE T8N T
WLHEICHO T, RSOHEDEAR2NE O E LICBEITBIT D/ A
) DO YUETEICK LTI EeDEE YR L T8 CYERL TR
DN REREFEZBR 258 1O UL, KmEREFICHY T 28) OBES DRI
ST 28 LT 5,

Article 14 (1) The compensation payment for loss of salary during a temporary
absence from work is paid from the fourth day since a worker does not receive
wages because the worker is unable to work in order to receive medical
treatment for an injury or illness caused in the course of their duties, and the
amount of compensation per day is the amount equivalent to 60 percent of the
basic daily payment amount; provided, however, that the amount of the
compensation payment for loss of salary during a temporary absence from work
for days on which a worker works for a portion of the regular working hours
due to medical treatment for an injury or illness caused in the course of their
duties is the amount equivalent to 60 percent of the amount obtained by
deducting the amount of the wages to be paid for the work from the basic daily
payment amount (in cases where the amount prescribed in Article 8-2,
paragraph (2), item (ii) (hereinafter referred to as the "maximum amount" in
this paragraph) is regarded as the basic daily payment amount, the basic daily
payment amount to be paid on the assumption that the provision of that item
does not apply) (in cases where the amount after the deduction exceeds the
maximum amount, the amount equivalent to the maximum amount).

2 AREMEA 22T 5 T FE R E—OFHIZOWTEAFERRBRIE (BB -+
FEREEHS) OHEIC X 2EEREAFES ITEREeE (B =+UEEREE
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U+—%5) OBREICLIEELBFECEZ T LI ENTE D L XL, YT HEHEICXK
W HIREMERMOFIL, ATEOHEIC» D LT, [FHEOFICHIRE —F— 50
LE=FETICHETLILEITISE, TNENRERE TN 6HE =5 F TOBS TE
D HHRD D BEHRMEFESIZONTED LR ZF L THILE (ZOHPBETTED D
Ha THELHEICIE, YERETTEDLH) LT 5,

(2) When a worker who receives compensation payment for loss of salary during a
temporary absence from work is, for the same reason, eligible to receive either
a employee's disability pension under the provisions of the Employee's Pension
Insurance Act (Act No. 115 of 1954) or a disability basic pension under the
provisions of the National Pension Act (Act No. 141 of 1959), the amount of the
compensation payment for loss of salary during a temporary absence from work
to be paid to the worker, notwithstanding the provision of the preceding
paragraph, is the amount obtained by multiplying the amount set forth in that
paragraph, pursuant to the provisions of items (i) through (iii) of Table 1, by
the rate for illness and injury compensation benefits amongst the rates
specified by Cabinet Order set forth in items (i) through (iii) of that table (in
cases where such amount is less than the amount specified by Cabinet Order,
the amount specified by Cabinet Order).

FHMUEDOZ FEEPROZEZONTINIZET 256 (BETBHESTTED LY
BICIRD, ) CiE, IREMERMTE, TR0,

Article 14-2 No compensation payment for loss of salary during a temporary
absence from work is paid if a worker falls under any of the following items
(limited to cases specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare):

— MR, FEGEOMINGICET IS TV SE
(1) where a worker is detained in a penal institution, workhouse or any other
facility equivalent thereto; or
DAEREE DAt Z AVCHET D s IZINAE STV D 5GH
(i1) where a worker is detained in a juvenile training school or any other

facility equivalent thereto

FHEE REMEGMZ. BETEE D TED D REEFERITIE U, FEMESe UL
EERE e LT 5,

Article 15 (1) The disability compensation benefits is paid either as a disability
compensation pension or a lump-sum payment for disability, in accordance
with the grades of disability specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

2 FEEMESEES IESEME —FFeOREIT. TN, BIRE — UINNEE ZICHE
THHET D,

(2) The amounts of a disability compensation pension or a lump sum
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compensation payment for disability is as prescribed respectively in Appended
Table 1 or Appended Table 2.

FHLE0" REMEFESLZT2T7EEDONEEEOREICEEN OO, #
T AR S — SU TR R OO EEERIZE N T DITEOTHEITIX. BUFIE.
JBAEFEBESTEDDEIAICLY, FilEY T DICESTRESERIIIST HEE
MEFEES X IIFEEME RS L G T2 b0 & L, Z0O®%IE, ERTOREFMESSIL.
XAa LA,

Article 15-2 Where there has been a change to the degree of the relevant degree
of the disability of a worker receiving a disability compensation pension, and as
a result of such change, the worker falls under another grade of disability
prescribed in Appended Table 1 or Appended Table 2, the government is to,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, pay the disability compensation pension or lump sum compensation
payment for disability corresponding to the new grade of disability under
which the worker now falls, and does not pay the former disability

compensation pension thereafter.

HNk BIEMEGMT, BEMEESSUTEREME e L T2,
Article 16 Compensation benefits for surviving family is to be paid as either a
compensation pension for surviving family or a lump sum compensation for

surviving family.

BHAZOT BIRMETEEZIT L2 N TE ZEEL, FEFEORMBE. 1. XK
FR. AHARE R OSL Bl ik Td-> T, F7EE DI T DY KZ DULAIT K> THGH & fERF
LTWebo T2, 220, £ WBHOEHE L TWRng, FE LIFHRELR & [FH
ROFEIFICHOIEEZ G, UTRIL, ) UADHEIZHSTIE, FEhE DOIELE DY
WDOK GBI D BRI Y LG BICRDE b D LT 5,

Article 16-2 (1) The surviving family members who are eligible to receive a
compensation pension for surviving family is a worker's spouse, children,
parents, grandchildren, grandparents, and siblings who were dependent on the
worker's income at the time of their death; provided, however, that in the case
of those other than a wife (including a person who did not register marriage
but has been in a de facto marital relationship with the worker; the same
applies hereinafter), this applies only where they have satisfied the
requirements prescribed in any of the following items at the time of the
worker's death:

— K UFHORHEZ L CWiewas, FFE LEHEBR & RO EFIZH I E L2 F e,
PLFREIC, ) . REBEXIFMHARRIZONTIE, STl EThd &,

(i) in the case of a husband (including a person who did not register marriage
but has been in a de facto marital relationship with the worker; the same
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applies hereinafter), parents or grandparents: they are 60 years of age or

older;

= XITRIZOW TR, HNGRICET A HUZORMIO —H =+ —H X TOMIZH
HZ k.,

(i1) in the case of children or grandchildren: they must be in their age before
the first March 31 after they turned 18 years of age;

= BRI OV T, HRICET D2 ALUKRORIDO =A =+—HETOMIZH

2 EIARFMUETHD Z L,

(iii) in the case of siblings: they must be in their age before the first March 31
after they turned 18 years of age, or they are 60 years of age or older; or

W A =5 OZfRIZFEY LR, . Rk, £/, ARSI IERIZ DV T,
JEATGBERTTEDLREEDRBICHD Z L,

(iv) in the case of a husband, children, parents, grandchildren, grandparents,
or siblings who do not fall under any of the requirements set forth in the
preceding three items: they are disabled as specified in Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare

2 FHEOHTCOURBRIEChHOTFAMAELR L Z1T, AIEOBEOEHIZ >N T
WL FERICH DT, 2O FiE, FHEORTOYREZ DAL LD TEFFEZHERL
TWeF & BT,

(2) When a child who was an unborn baby at the time of a worker's death is born,
the child, with respect to the application of the provisions of the preceding
paragraph, is deemed, from then on, as a child who was dependent on the
worker's income at the time of the worker's death.

3 BEMEFEEEZT LS BEOIEMIL, BME. . R, R, AR O
WRDNERF &3 %,

(3) The order of priority of surviving family members who are to receive a
compensation pension for surviving family is given to the spouse first, and then

to children, parents, grandchildren, grandparents and siblings.

BHAREOZ BEMEFESOFEIL. NRE -CHET 28 LET D,

Article 16-3 (1) The amount of a compensation pension for surviving family is
the amount prescribed in appended table 1.

2 BIEHEFEEZZTOHMNEETL2EN AU EH D L X%, BEMEFSOREIX.,
HTEOHBUEC DB, BIERE - ICHET 282 L DO N THRL TEEELE T2,

(2) If there are two or more persons who has the right to receive a compensation
pension for surviving family, the amount of the compensation pension for
surviving family, notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, is
the amount obtained by dividing the amount prescribed in appended table 1 by
the number of persons concerned.

3 ERMEFEEOFOREDIEME L R BIEOEITI A A U & 21X, ZOHEEE
AECTEADRANL, BRMEFEOBMEZUET D,

23



(3) If there has been an increase or decrease in the number of the surviving
family members which is to be used as the basis for calculating the amount of a
compensation pension for surviving family, the amount of the compensation
pension for surviving family is changed from the month after the month in
which the increase or decrease occurred.

4 BIEGEES LT NG T 2EENETHY . 2o, HEFELAFEZRLL
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(4) Where the surviving family member who has the right to receive a
compensation pension for surviving family is the worker's wife, and there are
no other surviving family members eligible to receive the compensation pension
for surviving family who share the cost of living with the wife, if the wife falls
under any of the following items, the amount of the compensation pension for
surviving family is changed from the month after the month in which the wife
falls under the respective items:

— HPIRICELZLEE BIRE-DELGBHE S TEDLEEDREICHD & &
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(i) when the wife turns the age of 55 (excluding cases where the wife is
disabled as specified in Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
set forth in appended table 1);

= BIRF-ORAETGEE ST TEDDLEFEOREIZRY . UIZDOFEFL R ROk
L& (HtHmUETHDL 2R ) .

(i1) when the wife becomes disabled as specified in Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare set forth in Appended Table 1 or such
circumstances have ceased to exist (excluding cases where the wife is 55
years of age or older)

FHALFON BEMETELZT ML, ZOHEFNEZAT 2BIEBROEFD—IC
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Article 16-4 (1) The right to receive a compensation pension for surviving family
is extinguished when a surviving family member having the right falls under
any of the following items. In this case, when there is no person holding the
same rank in the order of priority but there is a person(s) holding a lower rank,
the compensation pension for surviving family is paid to the person(s) who
holds the next rank:

— T LEEEZE,

(1) when the surviving family member eligible for survivors benefit dies;

O JmiAE LWV, FE BIFIHER & FROFEF ICH L2562 5T, )
Ll LE,
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(i1) when the surviving family member eligible for survivors benefit is married
(including cases where they did not register marriage but the surviving
family member is in a de facto marital relationship);

= ERMEXITERBEELSOFE DET (JEiz L TWRWA, R EE 1
BREFBROFFICHLEEZ G, ) Lot L &,

(iii) when the surviving family member eligible for survivors benefit is adopted
by a person other than their lineal relative by blood or their lineal relative
through marriage (including a person who did not register adoption but is in
a de facto adoptive relationship);

WU HEfxiC Lo T, JEC L7ei @ & OBIBRBERAK T Lz & &,

(iv) when the kinship between the surviving family member and the deceased
worker is terminated by the dissolution of their kinship;

T A FBRXATABAHRIZOW TR, HURICE L BUZRORMO =A =+—H )
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(v) in the case of children, grandchildren or siblings, when the first March 31
after they turned 18 years old ends (excluding cases where they have been
disabled as specified in Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
set forth in Article 16-2, paragraph (1), item (iv) continuously from the time
of the death of the worker); or
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(vi) in the case of the worker's husband, children, parents, grandchildren,
grandparents or siblings who are disabled as specified in Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare set forth in Article 16-2, paragraph
(1), item (iv), when such circumstances have ceased to exist (excluding cases
where the worker's husband, parents or grandparents were 60 years of age or
older at the time of the worker's death, where the worker's children or
grandchildren have not experienced the first March 31 after they turned 18
years old, and where the worker's siblings have not experienced the first
March 31 after they turned 18 years old or they were 60 years of age or older
at the time of the worker's death).

2 BEREMEFEZZITD LN TS OEENATES SO ICHETDICEST L&,
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(2) When a surviving family member eligible to receive a compensation pension
for surviving family falls under any of the items of the preceding paragraph,
the member cease to be a surviving family member eligible to receive the
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compensation pension for surviving family.

G
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Article 16-5 (1) When the whereabouts of a person who has the right to receive a
compensation pension for surviving family is unknown for not less than one
year, the payment of the compensation pension for surviving family is
suspended for as long as those whereabouts are unknown, upon the request
filed by a person who holds the same rank in the order of priority if there is
any such person, or upon the request filed by a person who holds the next rank
in the order of priority if there is no person holding the same rank. In this case,
if there is no person holding the same rank, the person who holds the next
rank is the person with the first rank during that period.

2 HIEHOBEIC LV BEMEFESOG 2T IE SNCBEBRIZ, WO Th, TDOFED
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(2) A surviving family member whose payment of the compensation pension for
surviving family is suspended pursuant to the provisions of the preceding
paragraph may request for revocation of the suspension of the payment at any
time.

3 BHALZOZE -HEOMEIL, F-HOMBEIC X BIRMHEESO R IMEIES L,
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(3) The provisions of Article 16-3, paragraph (3) apply mutatis mutandis where
the payment of the compensation pension for surviving family is suspended
pursuant to the provisions of paragraph (1) or where the suspension of the
payment is revoked pursuant to the provisions of the preceding paragraph. In
this case, the term "month in which the increase or decrease occurred" in
paragraph (3) of that Article is deemed to be replaced with the "month in which

the payment is suspended or the suspension of the payment is revoked."

FHAREONRN BIFEMHE-RFEIT. ROLGEIISHET 5,
Article 16-6 (1) A lump sum compensation for surviving family is paid in the
following cases:
—  FEE O OYRFEBEMETSE ST H I ENTE LEBEN RN E X,
(i) where, at the time of the worker's death, there is no surviving family
member who is eligible to receive a compensation pension for surviving

family; and

= BRMEFEE T DM AT 0 HOHERDBHIR LIZEEIZRB VT, I Hi%
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(ii) where a person's right to receive the compensation pension for surviving
family is extinguished, and there is no other surviving family member who is
eligible to receive the compensation pension for surviving family and the
total amount of the compensation pension for surviving family paid for the
worker's death is less than the amount of the lump sum compensation for
surviving family that would be paid on the assumption that the situation
falls under the case set forth in the preceding item on the day on which the
right is extinguished.
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(2) When the total amount of a compensation pension for surviving family
prescribed in item (ii) of the preceding paragraph is calculated, with regard to
the amount of the compensation pension for surviving family paid for a period
before July of the fiscal year of the date on which the right prescribed in that
item is extinguished (in cases where the month of the date on which the right
1s extinguished is any of the months from April to July, the previous fiscal
year; hereinafter the same applies in this paragraph), the amount is calculated
according to the amount obtained by multiplying the amount actually paid by
the rate specified by the Minister of Health, Labour and Welfare based on the
rate obtained by dividing the average salary for the fiscal year before the fiscal
year of the date on which the right is extinguished by the average salary for
the fiscal year one year before the fiscal year of the months for which the
compensation pension for surviving family is paid (in cases where the relevant

month is either April, May, June or July, the fiscal year two years before).

FHREOL BEME-FFEEZITLIENTEXHEEBEX. RO FITEITS2E LT
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Article 16-7 (1) The surviving family members who are eligible to receive a lump
sum compensation for surviving family are the persons specified in the

following items:

—  BEE
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(1) the worker's spouse;
= FHEBE O OYEFE DWW AN L O TEHZHER L T2, KR, FRETHER
(i1) the worker's children, parents, grandchildren and grandparents who were
dependent on the worker's income at the time of their death; and
= HIICEEE LARWF . RE, FR & OMH A REE TN St o difi ik
(iii) the worker's children, parents, grandchildren and grandparents who do not
fall under the preceding item, and the worker's siblings.
2 EIRME-REELZ T NS EEONEMIE, AEASOIEFIC LY | FEE E'&
OE=FIHBT2HD O bIChHOTIEL, TN, s 5T DIEFIZ X
(2) The order of priority for the surviving family members who are to receive a
lump sum compensation for surviving family is decided in accordance with the
order set forth in each of the items of the preceding paragraph, and among the
persons specified in items (ii) and (iii) of that paragraph, the order set forth in

the respective items applies.

FHANEON BIEME—FFEORIL, JIERE ICHET 28 E T2,

Article 16-8 (1) The amount of a lump sum compensation payment for surviving
family is the amount prescribed in appended table 2

2 HHAFO=ZF _HOHEZ, BEME-RFEOBICOVWTHENTL, ZoHAI1IC
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(2) The provisions of Article 16-3, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
amount of the lump sum compensation payment for surviving family. In this
case, the term "appended table 1" in that paragraph is deemed to be replaced
with "appended table 2".

FHAREOIL FEEEZWEICRC S EE L, BEMERTEZZT52 N TELHE
& L7z,

Article 16-9 (1) A person who intentionally causes the death of a worker is not be
regarded as a surviving family member who is eligible to receive compensation
benefits for surviving family.

2 FHBEFEOFHKLTANT, Y% FBEOHCIC LI SO TEBMEFGEEZZIT LI LN TE S
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HTEMTEHERE L2V,

(2) A person who, before the death of a worker, intentionally causes the death of
a person holding a higher or the same rank in the order of priority as a
surviving family member who is eligible to receive a compensation pension for
surviving family as a result of the worker's death, is not be regarded as a
surviving family member who is eligible to receive a compensation pension for
surviving family.

3 BEMEFE&EZ T LI LA TEH2BREMEITHC SEHIT, BRME e
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(3) A person who has intentionally causes the death of a surviving family
member who is eligible to receive a compensation pension for surviving family
is not regarded as a surviving family member who is eligible to receive a lump
sum compensation payment for surviving family. The same applies to a person
who, before the death of a worker, intentionally causes the death of a person
who is to become a surviving family member eligible to receive a compensation
pension for surviving family as a result of the worker's death.

4 BEMEFEEZT LI LN TEOIEKRS, BEMEFEEZZITLI LR TE D%
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(4) When a surviving family member who is eligible to receive a compensation
pension for surviving family intentionally causes the death of another
surviving family member holding a higher or the same rank in the order of
priority as a surviving family member who is eligible to receive a compensation
pension for surviving family, that surviving family member is not regarded as
a surviving family member who is eligible to receive a compensation pension
for surviving family. In this case, if that surviving family member is a person
having the right to receive a compensation pension for surviving family, the
relevant right is extinguished.

5 HIHEBBEROLGEIZIE. B HAKOME —HEZEOHE X ENT D,

(5) In the case referred to in the second sentence of the preceding paragraph, the
provisions of the second sentence of Article 16-4, paragraph (1) apply mutatis

mutandis.

B NI, BEREBICETLIEMEEZE L RAETBRENED HeH LT
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Article 17 The amount of funeral service fee is the amount specified by the
Minister of Health, Labour and Welfare in consideration of the cost normally

required for funeral.

HEHNL BRMEESIT, B o)\ ZTEHE SO RAHEE S TED D ER%
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Article 18 (1) The amount of an illness and injury compensation pension is as
prescribed in appended table 1 in accordance with the grades of illness or
injury specified in Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare set
forth in Article 12-8, paragraph (3), item (ii).

2 BERMEESEZ T 5E T, REMERMTZ. 7D,
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(2) Compensation payment for loss of salary during a temporary absence from
work is not paid to a person who receives an illness or injury compensation

pension.
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Article 18-2 Where there has been a change in the degree of the relevant degree
of disability of a worker receiving an illness or injury compensation pension,
and as a result of such change, that person falls under another grade of illness
or injury prescribed in appended table 1, the government, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, pays the
illness or injury compensation pension corresponding to the new grade of
illness or injury under which the person now falls, and does not pay the former

illness or injury compensation pension thereafter.
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Article 19 Where a worker who gets injured or fall ill in the course of their
duties receives an illness or injury compensation pension on the day when
three years have elapsed after the commencement of medical treatment
pertaining to the illness or injury, or begins to receive an illness or injury
compensation pension after that day, with respect to the application of the
provisions of Article 19, paragraph (1) of the Labor Standards Act, the relevant
employer is deemed to have received a compensation for discontinuance
pursuant to the provisions of Article 81 of the Labor Standards Act on the day
when three years have elapsed or on the day when the worker begins to receive

the illness or injury compensation pension, respectively.
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Article 19-2 Nursing care compensation benefits is to be paid monthly, and the
monthly amount is the amount specified by the Minister of Health, Labour and
Welfare in consideration of the expenses normally required for receiving

constant or occasional nursing care.
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Article 20 In addition to what is prescribed in this Section, the particulars
necessary for payment of insurance proceeds in respect of an occupational
accidents are prescribed in Order of the Ministry of Health, Labour & Welfare.

B=HE BEREFICET HRERAT

Section 3 Insurance Proceeds for Commuting Accidents

B4 BERE-HE S oW IEICET D RBAEME. RISEIT D IR
LT 5,

Article 21 The insurance proceeds in respect of commuting accidents set forth in
Article 7, paragraph (1), item (ii) are the insurance proceeds specified as
follows:

—  REHA

(1) medical treatment benefits;

O ARZERAT

(ii) payment for loss of salary during a temporary absence from work;

= [EERGA

(ii1) disability benefits;

I EAST

(iv) benefits for surviving family;

T FEESAEAT

(v) payments for funeral service fee;

N EGIREAe

(vi) benefits for workers who get injured or fall ill while commuting to and from
work; and

t IRt

(vii) nursing care benefits
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Article 22 (1) Where a worker gets injured or falls ill (limited to diseases
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; hereinafter
the same applies in this Section) while commuting to or from work (meaning
commuting as set forth in Article 7, paragraph (1), item (ii); the same applies
hereinafter), medical treatment benefits is paid to the worker based on their

claim.

2 BT =RoBUEIR, REGRMICOWTHERT S,

31



(2) The provisions of Article 13 apply mutatis mutandis to medical treatment

benefits.
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Article 22-2 (1) Where a worker does not receive wages because of their inability
to work due to medical treatment pertaining to an injury or illness caused
while commuting to or from work, compensation payment for loss of salary
during a temporary absence from work benefits is to be paid to the worker
based on their claim.
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(2) The provisions of Article 14 and Article 14-2 apply mutatis mutandis to
compensation payment for loss of salary during a temporary absence from work.
In this case, the term "in the course of their duties" in Article 14, paragraph (1)
1s deemed to be replaced with "while commuting to or from work" and the term
"in accordance with the cases prescribed in items (i) through (iii) of appended
table 1, by the rate for an illness or injury compensation pension amongst the
rates specified in Cabinet Order set forth in items (i) to (iii) of that table" in
paragraph (2) of that Article is be deemed to be replaced with "in accordance
with the cases prescribed in items (i) through (iii) of appended table 1 as
applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 23, paragraph
(2), by the rate for an illness or injury compensation pension amongst the rates
specified in Cabinet Order set forth in items (i) through (iii) of that table."

3 EELMNEZTL25WE Bt —RKE_HOREETHETTEDLEHEZR, )
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(3) The amount of compensation or loss of salary during a temporary absence
from work to be paid to a worker receiving medical treatment benefits
(excluding persons specified in Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as set forth in Article 31, paragraph (2)) pertaining to the first day on
which the grounds for payment occurred, notwithstanding the provisions of
Article 14, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, is the amount obtained by deducting the
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amount equivalent to the amount specified in Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare set forth in Article 31, paragraph (2) from the amount set
forth in Article 14, paragraph (1).

Bt ko= EERMZ. TBESEEICEIVAGE L, UIEFITHND ., kB
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Article 22-3 (1) Where a worker gets injured or falls ill while commuting to or
from work and remains physically disabled after recovery, a disability benefit
is paid to the worker based on their claim.

2 FEFHMNI BFERE -HOREATEHE ST TED DEFFERIIILC L., EEEEX
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(2) Disability benefits are paid in the form of disability pension or a lump sum
payment for disability, in accordance with the grades of disabilities specified in
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare set forth in Article 15,
paragraph (1).
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(3) The provisions of Article 15, paragraph (2) and Article 15-2 as well as the
provisions of appended table 1 (limited to the parts pertaining to the disability
compensation pension) and appended table 2 (Ilimited to the parts pertaining to
the lump sum compensation payment for disability) apply mutatis mutandis to
disability benefits. In this case, the term "disability compensation pension" and
"lump sum payment for disability" in these provisions are respectively deemed
to be replaced with "disability pension" and " lump sum payment for disability

n
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Article 22-4 (1) Where a worker dies while commuting to or from work, benefits
for surviving family is paid to the worker's surviving family members based on
their claims.

2 EREGEAE. BEESSUTEBRE e L T2,

(2) Benefit for surviving family is paid in the form of a survivor pension or lump
sum payment for surviving family.
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(3) The provisions of Articles 16-2 to Article 16-9 as well as the provisions of
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appended table 1 (limited to the parts pertaining to the compensation pension
for surviving family) and appended table 2 (Ilimited to the parts pertaining to
the lump sum compensation for surviving family) apply mutatis mutandis to
benefits for surviving family. In this case, the term "compensation pension for
surviving family" and "lump sum compensation for surviving family" in these
provisions are respectively deemed to be replaced with "pension for surviving

family" and "lump sum payment for surviving family".
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Article 22-5 (1) Where a worker dies while commuting to or from work, funeral
service fee i1s paid to the person who holds the funeral based on their claim.

2 HHEROBEIL. EEBMTOWTHERT S,

(2) The provisions of Article 17 apply mutatis mutandis to payment of funeral

service fee.
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Article 23 (1) An illness or injury pension is paid to a worker who gets injured or
fall i1l while commuting to or from work, when the person falls under all of the
following items on the day on which one year and six months have elapsed
after the commencement of medical treatment pertaining to the illness or
injury, or falls under all of the following items after that day, and such
payment is made for the period during which the relevant illness or injury
continues to exist:

— YUFAGXIIERPIEO>THRNI &,

(i) the illness or injury is not cured; and
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(ii) the degree of disability due to the illness or injury falls under a grade of
illness or injury specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare set forth in Article 12-8, paragraph (3), item (ii).
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(2) The provisions of Article 18 and Article 18-2 as well as the provisions of
appended table 1 (limited to those parts pertaining to the illness or injury
compensation pension) apply mutatis mutandis to an illness or injury pension.
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In this case, the term "compensation payment for loss of salary during a
temporary absence from work " in Article 18, paragraph (2) is deemed to be
replaced with "payment for loss of salary during a temporary absence from
work", and the term "illness or injury compensation pension" in that table is
deemed to be replaced with "illness or injury pension".
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Article 24 (1) Nursing care benefit is paid to a worker who has the right to
receive a disability pension or an illness or injury pension, based on their claim,
when the worker is in a physical condition requiring constant or occasional
nursing care and is receiving constant or occasional nursing care due to a
disability which is the cause for the payment of that disability pension or
illness or injury pension which the worker has the right to receive and whose
degree of disability is specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare set forth in Article 12-8, paragraph (4), and such payment is made
during the period while the worker is receiving the nursing care(excluding the
following periods):

— EEFIERZICAFTLTODH EEMELZT TWLIHEICRS, )

(i) the period during which the worker is admitted to a facility designed for
persons with disabilities (limited to cases where the worker receives nursing
care for daily life);
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(i1) the period during which the worker is admitted to a facility specified by the
Minister of Health, Labour and Welfare set forth in Article 12-8, paragraph
(4), item (i1); and
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(iii) the period during which the worker is admitted to a hospital or clinic
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(2) The provisions of Article 19-2 apply mutatis mutandis to nursing care
benefits.
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Article 25 In addition to what is prescribed in this Section, necessary particulars
necessary for payment of insurance proceeds in respect of a commuting

accident are prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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Section 4 Payment for Follow-up Medical Examination
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Article 26 (1) Follow-up medical examination expenses is paid to a worker, based
on their claim, where the worker has, in their most recent medical examination
conducted pursuant to the provisions of Article 66, paragraph (1) of the
Industrial Health and Safety Act (Act No. 57 of 1972) or a medical examination
pertaining to the medical examination conducted pursuant to the provisions of
the proviso to paragraph (5) of that Article (hereinafter referred to as an
"initial medical examination" in this paragraph), undergone blood pressure
tests or blood tests or other tests concerning physical conditions related to the
occurrence of a cerebrovascular disease or heart disease caused in the course of
their duties, which are specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, and the worker who has undergone these tests is diagnosed as
those showing abnormalities for all items of the medical test (excluding
workers who, based on the results of the initial medical examination or for
other reasons, obviously have symptoms of cerebrovascular disease or heart
disease).
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(2) The coverage of follow-up medical examination is as follows:
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(1) a medical examination conducted by a doctor who carries out the medical
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-~
\_.

test (excluding the tests prescribed in the preceding paragraph) specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare which are necessary to
understand the conditions of the blood vessels in the brain and the heart
(limited to once per fiscal year; hereinafter referred to as a "follow-up
medical examination" in this Section); and
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(i1) health guidance given by a doctor or public health nurse by having an
interview based on the results of the follow-up medical examination in order
to prevent the occurrence of a cerebrovascular disease and heart disease
(limited to once per follow-up medical examination; hereinafter referred to as
"specific health guidance" in the following paragraph)
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(3) With regard to workers who, based on the results of a follow-up medical
examination or for other reasons, obviously have symptoms of a
cerebrovascular disease or heart disease, the government does not give specific
health guidance pertaining to the follow-up medical examination.
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Article 27 With respect to the application of the provisions of Article 66-4 of the
Industrial Health and Safety Act to an employer (meaning an employer
prescribed in Article 2, item (iii) of that Act) who has received, from a worker
who has undergone a follow-up medical examination, a document certifying the
results of the follow-up medical examination within a period specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare not exceeding three months from
the day of the follow-up medical examination, the term the "results of the
medical examinations... (limited to the results of the medical examinations" in
that Article is deemed to be replaced with the "results of the medical
examination and the follow-up medical examination prescribed in Article 26,
paragraph (2), item (i) of the Industrial Accident Compensation Insurance Act...
(limited to the results of these medical examinations".
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Article 28 In addition to what is prescribed in this Section, the necessary
particulars for the payment of follow-up medical examination, etc. are
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

B_BEOZ HIBERREETEEX

Chapter III-2 Projects to Promote Social Reintegration of Workers into
Society
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Article 29 (1) The government may undertake the following projects as the

2

project to promote social reintegration of workers into society for workers

engaged in businesses covered by this insurance and their surviving families:
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(i) projects necessary to establish and operate facilities for medical treatment
and facilities for medical rehabilitation, and promote the smooth social
reintegration of workers had an occupational accident or commuting accident
(hereinafter referred to as "victims" in the following item);

= WK E OWREAETEOEE, K TEE O T D EOEE, £ OBEORT:
DI, PRTEE KR OEOBIBENLE LT 5 E&SOEMITIT X D82 O Mgk
TEE MO OBERDOEEZ D T2 DI LB R F 3

(ii) projects necessary to provide support for victims under medical treatment,
provide support for victims who receive nursing care, provide support for
surviving family members who attend school, support victims and their
surviving family members by providing loans for the funds they need, and
other support for victims and their surviving family members; and
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(iii) projects necessary to support activities for the prevention of occupational

H
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accidents, to establish and operate facilities for medical examinations, to
secure the safety and health of workers, to secure the appropriate
implementation of the payment of insurance proceeds, and to secure the

payment of wages
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(2) Standards necessary for the implementation of the projects specified in the

3

items of the preceding paragraph are specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.
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(3) The government is to have the Japan Labor Health and Welfare Organization

perform, among the project to promote social reintegration of workers into
society set forth in paragraph (1), those specified in Article 12, paragraph (1) of
the Japan Labor Health and Welfare Organization Act (Act No. 171 of 2002).
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Chapter IV Bearing of Costs
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Article 30 The premiums to be collected by the government to cover the costs
necessary for industrial accident compensation insurance services are governed
by the provisions of the Premiums Collection Act.
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Article 31 (1) When the government pays insurance proceeds for an accident
which falls under any of the following items, it may collect from the employer,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, the whole or a part of the amount of money equivalent to the amount
incurred to pay the insurance benefits, up to the limit of, in the case of
insurance proceeds in respect of an occupational accident, the value of accident
compensation under the provisions of the Labor Standards Act, and up to the
limit of, in the case of insurance proceeds for a commuting accident, the value
of accident compensation under the provisions of that Act equivalent to the
insurance proceeds for an occupational accident payable where a commuting
accident is deemed to be an occupational accident:
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(i) an accident ooccurred during a period when the employer has failed,
intentionally or through gross negligence, to submit a notification under the
provisions of Article 4-2, paragraph (1) of the Premiums Collection Act which
1s related to the establishment of the relationship between the insured
business and this insurance (in cases where the government has made a
decision with respect to the projects concerned under the provisions of Article
15, paragraph (3) of the Premiums Collection Act, the period after the
decision is excluded);
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(i1) an accident occurred during a period when the employer has failed to pay
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the general premiums set forth in Article 10, paragraph (2), item (i) of the
Premiums Collection Act (limited to the period after the time limit
designated in a demand letter set forth in Article 26, paragraph (2) of the
Premiums Collection Act); or

= FEEDPMEIBERRBERICEIVAL I ELEBREORRK TH 5 HiK

(iii) an accident caused by the employer through their intentional act or gross
negligence, which is the cause of an occupational accident
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(2) The government collects an amount specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare not exceeding two hundred yen, from a worker
who receives payment for medical treatment (excluding workers specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare) as the worker's co-
payment; provided, however, that this does not apply to a worker who receives
payment for loss of salary during a temporary absence from work at an amount
reduced pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (4).
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(3) The government may, as an appropriation to the co-payment set forth in the
preceding paragraph, which is collected from the worker set forth in that
paragraph, deduct an amount equivalent to the co-payment from the amount of
the insurance proceeds to be paid to the worker, pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(4) The provisions of Article 26, Article 28, Article 29 and Article 41 of the
Premiums Collection Act apply mutatis mutandis to the money collected under
the provisions of paragraph (1) or (2).

Btk EHEE, PROGEMAANIICIWT, SEE KEMERRFEICEST 2EHO
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Article 32 The national treasury may subsidize part of the costs necessary for

industrial accident compensation insurance services, within the budget.

ENEO - EBMA

Chapter IV-2 Special Insurance Coverage
HEFE4 RORBIETEE (BB, HNSROHLTIET 5EICH T,
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Article 33 The occupational accident and commuting accident of the persons
specified in the following items (in the case of persons specified in items (i),
(iv) or (v), excluding those who are workers) are governed by the provisions of
this Chapter:
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(i) an employer who hires the number of workers less that the number specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare (excluding
businesses specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare;
hereinafter referred to as a "specified business" in item (vii)), who entrusts a
labor insurance affairs association set forth in Article 33, paragraph (3) of
the Premiums Collection Act (hereinafter referred to as a "labor insurance
affairs association") with the handling of the labor insurance affairs set forth
in paragraph (1) of that Article (in cases where the employer is a juridical
person or other organization, the representative thereof);
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(ii) a person engaged in a business operated by an employer set forth in the
preceding item;
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(iii) a person who normally operates a type of business specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare without hiring any workers;

M RS OFENMT O FEICKEFET LFE

(iv) a person engaged in a business operated by a person set forth in the
preceding item;
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(v) a person engaged in a type of work specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare;
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(vi) a person who is dispatched by an organization carrying out a business for
providing technical cooperation in a developing area outside the area where
this Act is enforced (excluding businesses for which the period of business is
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predetermined), to be engaged in a business carried out in the developing
area (excluding areas in countries specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare in consideration of the status of protection
systems in relation to occupational accidents and commuting accidents and
other circumstances) in order to perform the operations of the organization;
and
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(vii) a person who is dispatched by an employer carrying out a business in the
area where this Act is enforced (excluding businesses for which the period of
business is predetermined), to be engaged in a business carried out in an
area outside the area where this Act is forced (excluding areas in countries
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare in
consideration of the status of protection systems in relation to occupational
accidents and commuting accidents and other circumstances) (in cases where
the business does not fall under the categories of specified business, limited
to persons who are dispatched as a worker used for the relevant business)
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Article 34 (1) When an employer set forth in item (i) of the preceding Article files
a claim for persons specified in that item and in item (ii) of that Article
collectively as persons eligible to receive insurance proceeds for the
occupational accident or commuting accident covered by this insurance based
on the relationship established between this insurance and the relevant
business, and the approval of the government has been given, the application
of the provisions of Chapter III, Sections 1 to 3 and Chapter III-2 is provided as
follows:
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(1) The persons specified in items (i) and (ii) of the preceding Article are
deemed to be the workers used for the business;
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(i) When a person specified in item (i) or (ii) of the preceding Article gets
injured or falls ill during the course of their duties, when the person is
unable to engage in the business due to medical treatment for the illness or
injury or when the person remains physically disabled after the person has
recovered from the illness or injury, or when the person dies in the course of
their duties, it is deemed that the cause of accident compensation prescribed
in Article 75 to Article 77 and Article 79 and Article 80 of the Labor
Standards Act has occurred;
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(iii) The basic daily payment amount for the persons specified in items (i) and
(i) of the preceding Article is the amount specified by the Minister of Health,
Labour and Welfare in consideration of the amount of the wages of the
workers used for the business and other circumstances; and
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(iv) When an accident involving a person specified in item (i) or (ii) of the
preceding Article occurs during a period in which Type 1 special insurance
premiums set forth in Article 10, paragraph (2), item (ii) of the Premiums
Collection Act is unpaid, the government may decide not to pay the insurance
proceeds pertaining to the accident in whole or in part. The same applies
where an accident that is the cause of an occupational accident occurred to
any of these persons as a result of an intentional act or the gross negligence
of an employer set forth in item (i) of the preceding Article.
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(2) The employer set forth in item (i) of the preceding Article may, even after the
approval set forth in the preceding paragraph is given, decide not to designate
the persons specified in that item and item (ii) of that Article collectively as
persons eligible to receive insurance proceeds, with the approval of the
government.
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(3) The government may, when an employer set forth in item (i) of the preceding
Article violates the provisions of this Act or the Premiums Collection Act or
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare under these Acts, revoke
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the approval set forth in paragraph (1).
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(4) The right to receive insurance proceeds of the persons specified in items (i)
and (ii) of the preceding Article is not affected by the approval under the
provisions of paragraph (2) or the revocation of the approval set forth in
paragraph (1) pursuant to the provisions of the preceding paragraph. The same
applies where these persons have ceased to be the persons specified in items (i)
and (ii) of that Article.
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Article 35 (1) When an association of persons set forth in Article 33, item (iii) or
an association of persons set forth in item (v) of that Article has filed a claim to
have this insurance apply to occupational accidents and commuting accidents
occurred to the persons set forth in item (iii) of that Article who are members
of the association and to persons set forth in item (iv) of that Article related to
those persons or to persons set forth in item (v) of that Article who are
members of the association (limited to occupational accidents in the case of
persons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
among those specified above in consideration of the situation while traveling
between their residence and workplace or the like), and the approval of the
government has been given, the application of the provisions of Chapter III,
Sections 1 through 3 (with regard to the persons specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, Sections 1 and 2 of that Chapter) and
Chapter III-2 of this Act and Chapters II through VI of the Premiums
Collection Act are provided as follows:
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(1) the association is deemed to be the insured business set forth in Article 3,
paragraph (1) and as the employer thereof.

MBSO HIL, B EOBEHFEENFBINTLH & BT,

(ii) the day on which the approval was given is deemed to be the day on which

the insured business set forth in the preceding item commences.
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(iii) the persons specified in Article 33, items (iii) to (v) pertaining to the
association is deemed to be the workers used for the insured business set
forth in item ().

WU YRR ORENT, FEDOBELL & AT,

(iv) the dissolution of the association is deemed to be the discontinuation of the
business.
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(v) The provisions of paragraph (1), item (i) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the grounds for payment of insurance proceeds for
occupational accidents pertaining to the persons specified in Article 33, items
(iii) through (v). In this case, in respect of persons specified in item (v) of
that Article, the term "in the course of their duties" and the "relevant
business" in paragraph (1), item (ii) of the preceding Article are respectively
deemed to be replaced with "due to the work" and the "relevant work."
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(vi) The basic daily payment amount for each of the persons specified in Article
33, items (iii) through (v) is the amount specified by the Minister of Health,
Labour and Welfare in consideration of the wages of workers used for the
businesses of the same kind as, or similar to, the business, or used for the
businesses where the same kind as, or similar to, the work is carried out, and
other circumstances.
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(vii) When an accident occurred to any of the persons specified in Article 33
items (iii) through (v) occurred during a period in which the Type 2 special
insurance premiums set forth in Article 10, paragraph (2), item (iii) of the
Premiums Collection Act were unpaid, the government may decide not to pay
the whole or a part of the insurance benefits pertaining to the accident.
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(2) A person who, as a person specified in any of items (iii) through (v) of Article

33, is deemed to be a worker pursuant to the provisions of item (iii) of the

preceding paragraph in respect of one association, is not, in terms of the same
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kind of business or the same kind of work, also deemed to be a worker
pursuant to the provisions of that item in respect of another association.
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(3) An association set forth in paragraph (1) may, even after the approval set
forth in that paragraph has been given, may extinguish the relationship
between this insurance and the association, with the approval of the
government.
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(4) The government may, when an association set forth in paragraph (1) violates
the provisions of this Act, the Premiums Collection Act, or Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare under these Acts, may extinguish the
relationship between this insurance and the association.
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(5) The right to receive insurance proceeds of persons specified in Article 33,
items (iii) through (v) is not affected by the withdrawal of the persons specified
in item (iii) or (v) of that Article from the association set forth in paragraph (1).
The same applies where any of the persons specified in items (iii) through (v) of

that Article cease to be a person specified in the respective items.
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Article 36 (1) When an association referred to in Article 33, item (vi) or an
employer referred to in item (vii) of that Article files a claim for a person
specified in item (vi) or (vii) of that Article as a person eligible to receive
insurance proceeds for an occupational accident or commuting accident covered
by this insurance, based on the relationship between this insurance and the
insured business (excluding businesses for which the period of business is
predetermined) carried out by the association or employer in the area where
this Act is enforced, and the approval of the government has been given, the
application of the provisions of Chapter III, Sections 1 through 3 and Chapter
II1-2 is provided as follows:
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(i) a person specified in Article 33, items (vi) or (vii) is deemed to be a worker
used for the relevant business.

=B EHNEEEHE SOBRERE S+ EREAEXIIE EFICEIT A E RS
¥BREITET DRI OFRIZHONWT, RS =S OB EIXFREFE NE ITH
L H T L2EOBMERBBEICOWTHENT L, 2oL T, [FHEE =
hOTYREZE] L HDDIE, TE==RKEARTIIHECZITHET DB E LI
& 2 W X% 2 OEREOEITHAA O HIBIZ B W TiTh s F¥E) LHiAaBz b b0
LT 5,

(ii) the provisions of Article 34, paragraph (1), item (ii) apply mutatis mutandis
to the grounds for insurance proceeds for an occupational accident occurred
to a person specified in Article 33, item (vi) or (vii), and the provisions of
item (iii) of that paragraph apply mutatis mutandis to the basic daily
payment amount for a person specified in item (vi) or (vii) of that Article. In
this case, the term the "business" in item (ii) of that paragraph is deemed to
be replaced with a "business to be carried out in a developing area prescribed
in Article 33, item (vi) or (vii) or in an area outside the area where this Act is
enforced."
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(ii1)) When an accident occurred to a person specified in Article 33, item (vi) or
(vii) occurs during a period in which the Type 3 special insurance premiums
set forth in Article 10, paragraph (2), item (iii)-2 of the Premiums Collection
Act were unpaid, the government may decide not to pay the whole or a part
of the insurance proceeds pertaining to the relevant accident.
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(2) The provisions of Article 34, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to
an association referred to in Article 33, item (vi) or an employer referred to in
item (vii) of that Article that has obtained the approval of the government set
forth in the preceding paragraph, and the provisions of Article 34, paragraph
(4) apply mutatis mutandis to the right of a person specified in Article 33, item
(vi) or (vii) to receive insurance proceeds. In this case, the term the "approval
referred to in the preceding paragraph" and the "approval referred to in
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paragraph (1)" in these provisions is deemed to be replaced with the "approval
referred to in Article 36, paragraph (1)", and the term "the persons specified in
that item and item (ii) of that Article collectively" in Article 34, paragraph (2)
is deemed to be replaced with a "person specified in items (vi) or (vii) of that
Article", and the term "items (i) and (ii) of that Article" in paragraph (4) of that
Article is deemed to be replaced with "Article 33, item (vi) or (vii)".
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Article 37 In addition to what is prescribed in this Chapter, the necessary
matters in respect of the occupational accident and commuting accident
occurred to persons specified in the items of Article 33 are prescribed by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

BHE FRBMLTRUFFR
Chapter V Complaints and Lawsuits
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Article 38 (1) A person who is dissatisfied with a decision on insurance proceeds
may file a request for administrative review with an industrial accident
compensation insurance examiner, and a person who 1s dissatisfied with a
decision by the examiner may file a request for re-examination with the Labor
Insurance Appeal Committee.
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(2) A person who has filed a request for administrative review set forth in the
preceding paragraph may, when no decision on the request for administrative
review is made even after three months have elapsed from the day on which
the request was filed, file a request for re-examination with the Labor
Insurance Appeal Committee without waiting for a decision on the disposition
for the request for administrative review.
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(3) With regard to a renewal of prescription, the request for administrative
review set forth in paragraph (1) and the request for re-examination set forth

in the preceding two paragraphs is deemed to be a demand by litigation.
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Article 39 The provisions of Chapter II, Section 1, Section 2 (excluding Articles
18 and 19) and Section 5 of the Administrative Appeal Act (Act No. 160 of
1962) do not apply to either the request for administrative review set forth in
paragraph (1) of the preceding Article or the request for re-examination set
forth in paragraph (1) or (2) of that Article.

FEN+HE B2 NGE-HICHET 2L 0BIE LOFF 2 1%, BFLZITONTORF
FAFERITHT 2 TEHRREESORIL LR IETRITINVL, BETLIZENTER
W, 2L, ROBEFONTIMNITHEYETHE XL, ZORD TRV,

Article 40 No action for revocation of original administrative disposition
prescribed in Article 38, paragraph (1) may be filed until an administrative
determination is made by the Labor Insurance Appeal Committee on the
request for re-examination of the disposition; provided, however that this does
not apply to the cases falling under any of the following items:
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(i) when no administrative determination is made even after three months
have elapsed from the day on which the request for re-examination is filed;
or
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(ii) when there is an urgent need to avoid the significant loss or damage caused
by waiting for an administrative determination on the request for re-
examination or when there are other reasonable grounds for not waiting for
such administrative determination.
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Article 41 The provisions of Article 37 of the Premiums Collection Act apply
mutatis mutandis to the monies to be collected pursuant to the provisions of
Article 31, paragraph (1), and the provisions of Article 38 of the Premiums
Collection Act apply mutatis mutandis to the monies to be collected pursuant
to the provisions of Article 12-3, paragraphs (1) and (2) and Article 31,
paragraph (1).
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Chapter VI Miscellaneous Provisions
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Article 42 The right to receive medical treatment compensation benefits,
compensation payment for loss of salary during a temporary absence from work,
funeral service fees, nursing care compensation benefits, medical treatment
benefits, payment for loss of salary during a temporary absence from work,
funeral rites benefits, nursing care benefits and payment for follow-up medical
examination is extinguished by prescription when two years have elapsed, and
the right to receive disability compensation benefits, compensation benefits for
surviving family, disability benefits and survivors benefits is extinguished by

prescription when five years have elapsed.

FU+ =2k ZOERXILZ OERIZES S ES L OEAEE S ITHET 2 HMOFH
FAZHOWTIE, RIEOHIMOFREIZET 2 EZEHRT 2,

Article 43 The provisions of the Civil Code concerning the computation of a
period of time apply mutatis mutandis to the computation of a period of time
prescribed in this Act or by Cabinet Orders and Orders of the Ministry of
Health, Labour and Welfare under this Act.

FUH-PN4e  JrE SECEMERRIZEE T 2 FHITIE, FEBLA R S 220y,
Article 44 No stamp tax is imposed on documents related to industrial accident

compensation insurance.
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Article 45 The mayor of a municipality (with regard to special wards and
designated cities set forth in Article 252-19, paragraph (1) of the Local
Autonomy Act (Act No. 67 of 1947), the mayor of a ward) may, pursuant to the
provisions of a municipal ordinance of the relevant municipality (including a
special ward), issue a certificate with no charge, in respect of the family
register of a person or surviving family member seeking to receive insurance
proceeds, to the administrative authority concerned or the person seeking to

receive insurance proceeds.
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Article 46 An administrative authority may, pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare, order a person who hires
worker(s), a labor insurance affairs association or an association prescribed in
Article 35, paragraph (1) to make a report, submit a document or appear in its
office as necessary for the enforcement of this Act.
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Article 47 An administrative authority may, pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare, order a worker hired for a
business in which the relationship between the insured business and this
insurance has been established (including a person who is deemed to be a
worker hired for that business pursuant to the provisions of Article 34,
paragraph (1), item (i), Article 35, paragraph (1), item (iii) or Article 36,
paragraph (1), item (i)) or a person who receives or seeks to receive insurance
proceeds, to make a report, make a notification, or submit a document or other
articles (hereinafter referred to as a "report, etc." in this Article) or to appear
in its office as necessary for the enforcement of this Act, or may order a third
party who caused an accident which was the cause of insurance proceeds
(hereinafter referred to as a "third party" in Article 53) to make a report, etc.
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Article 47-2 An administrative authority may, when it finds it necessary for the
payment of insurance proceeds, order a person who receives or seeks to receive
insurance proceeds (including the person who is the basis of calculation of the
amount of a compensation pension for surviving family or a pension for
surviving family) to undergo a diagnosis by a doctor designated by the
authority.
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Article 47-3 The government may temporarily suspend the payment of insurance
proceeds when a person having the right to receive insurance proceeds, without
any reasonable grounds, fails to make a notification or submit a document or
other items pursuant to the provisions of Article 12-7 or fails to comply with an
order issued pursuant to the provisions of preceding two Articles.

NG TBUTIE,. ZOEBROBITICHERREIZBWT, YxikBilc, MHFE
DS AT T IRRFEEEHE L <IELH =+ HEE —HICHET 2 HEOFBITIC
SMHAD BEREICEMSE, IIMREZHCOMOMUEZRESEDL LN TE D,

Article 48 (1) An administrative authority may, to the extent necessary for the
enforcement of this Act, have its officials enter the workplace of the insured
business, or the office of a labor insurance affairs association or of an
association prescribed in Article 35, paragraph (1), question relevant persons
or inspect books and documents or other items.
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(2) An official who conducts an on-site inspection pursuant to the provisions of
the preceding paragraph must carry an identification card and present it to the
relevant persons.
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(3) The authority to conduct on-site inspections under the provisions of
paragraph (1) must not be construed as the authority granted for criminal

investigations.
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Article 49 (1) An administrative authority may, when it finds it necessary for
the payment of insurance proceeds, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, order the doctor or other person who
takes charge of the medical examination of a person who receives or seeks to
receive insurance proceeds (including the person who is the basis of calculation
of the amount of a compensation pension for surviving family or pension for
surviving family), to submit a report or medical records, books and documents
or other items related to the matters concerning the medical examination, or
may have its officials inspect these items.
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(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the inspection under the provisions of the preceding paragraph,
and the provisions of paragraph (3) of that Article apply mutatis mutandis to
the authority under the provisions of the preceding paragraph.

FUHILED . ZOEFICESEBS IIEATBESEHE L, XIXLET 256
IZBWTIL, EnEh, BUa UIEATTEE ST, £ OflE TSI ENE BRI
VLB SN DEMHANICI N T, FrEOREIEEZED D Z LN TE D,

Article 49-2 Where Cabinet Order or Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare is established, amended or abolished under this Act, necessary
transitional measures may be provided for by Cabinet Order or Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, respectively, to the extent considered
reasonably necessary for such establishment, amendment or abolition.
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Article 49-3 The authority of the Minister of Health, Labour and Welfare
prescribed by this Act may, pursuant to the provisions of Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare, be partially delegated to the Directors of the

Prefectural Labor Bureaus.

Fhtk ZOBEBEOWATICEATIMEIL. BEGEHEST T, ZNEED D,
Article 50 The details concerning the enforcement of this Act are prescribed by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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Chapter VII Penal Provisions
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Article 51 When an employer falls under any of the following items, the
employer is punished by imprisonment with work for not more than six months
or a fine of not more than 300,000 yen. When a labor insurance affairs
association or an association prescribed in Article 35, paragraph (1) falls under
any of these items, the same applies to the representative, agent or employee
or other worker of the labor insurance affairs association or the association,
who committed the violation:
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(1) where the employer or association fails to make a report or submit a false
report, or fails to submit a document or submits a document containing any
false statement, in violation of an order issued pursuant to the provisions of
Article 46; or
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(ii) where the employer or association fails to answer or made a false statement
in response to a question asked by the relevant official pursuant to the
provisions of Article 48, paragraph (1), or has refuses, prevents or evades an

inspection conducted pursuant to the provisions of Article 48, paragraph (1).
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Article 52 Deleted
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Article 53 When a person other than an employer, labor insurance affairs
association or association prescribed in Article 35, paragraph (1) (excluding a
third party) falls under any of the following items, that person is punished by
imprisonment with work of not more than six months or a fine of not more than
200,000 yen:
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(i) where the person fails to make a report or notification or makes a false
report or notification, or fails to submit a document or other items or submits
a document containing any false statement, in violation of an order issued
pursuant to the provisions of Article 47;
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(ii) where the person fails to answer or make a false statement in response to a
question asked by the relevant official pursuant to the provisions of Article
48, paragraph (1), or refuses, prevents or evades an inspection conducted
pursuant to the provisions of Article 48, paragraph (1); or
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(ii1)) where the person fails to make a report or makes a false report or fails to
present medical records, books and documents or other items in violation of
an order issued pursuant to the provisions of Article 49, paragraph (1), or
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refuses, prevents or evades an inspection conducted pursuant to the
provisions of that Article.
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Article 54 (1) When a representative of a juridical person (including labor
insurance affairs associations and associations prescribed in Article 35,
paragraph (1) which are not juridical persons; hereinafter the same applies in
this paragraph) or an agent, employee or any other worker for a juridical
person or an individual, with regard to the business of the juridical person or
individual, commits a violation set forth in Article 51 or the preceding Article,
not only the offender is punished but also the juridical person or individual is
punished by the fine prescribed in the respective Articles.

2 HIEHOBEIC LV IENTRWITERRESHEG OUIHE =+ LR E —HIIHRET 52 H
BEAWENTT 25EICB VTR, ZORBEDNFRITHIZ O E Z DI EREFEGHE X
FHRZRET 210, EAEZHEE ANIHEE & T 256 ONEFRRICET 5 EE
DOHEZHER T 5,

(2) Where a labor insurance affairs association or an association prescribed in
Article 35, paragraph (1) which is not a juridical person is punished pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, the representative of the labor
insurance affairs association or association represents the labor insurance
affairs association or association in conducting procedural acts, and the
provisions of Acts concerning criminal proceedings in cases where a juridical

person is an accused or a suspect apply mutatis mutandis to such cases.
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Supplementary Provisions
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Article 55 The date on which this Act comes into effect is specified by Imperial
Order.
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Article 56 For a period of five years after the enforcement of this Act, the
premium rate per yen in wages classified by grade, notwithstanding the
provisions of Article 26, is specified by the competent minister, after consulting
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with the Labour Policy Council.
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Article 57 (1) The Industrial Accident Mutual Assistance Insurance Act is
repealed.
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(2) The payment of insurance proceeds for any accident that occurred prior to the
enforcement of this Act and the premiums for any period prior to the
enforcement of this Act is continued to be governed by the former Act.
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(3) The punishment for any person to whom the penal provisions of the former
Act prior to the enforcement of this Act should have been applied is continue to
be governed by the former Act.
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(4) At the time of the enforcement of this Act, the premiums that have already
been paid by a person who has an insurance contract with the government for
industrial accident mutual assistance insurance for any period after the
enforcement of this Act may be appropriated for premiums of this insurance.
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(5) In addition to what is prescribed in the preceding three paragraphs, any
necessary matters upon the repeal of the former Act are prescribed by Cabinet
Order or municipal ordinance.
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Article 58 (1) Where a person having the right to receive a disability
compensation pension dies, if the total of the amount of the disability
compensation pension paid to the person (for the part of the disability
compensation pension paid for the period until July of the fiscal year of the day
on which the person died (in cases where the month of the day on which the
person died is any of the months from April to July, the previous fiscal year;
hereinafter the same applies in this paragraph), the amount obtained by
making a calculation in accordance with the provisions of Article 16-6,
paragraph (2) as provided for by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare) and the amount of the advance lump sum payment for disability
compensation pension pertaining to the disability compensation pension paid
to the person (in cases where the grounds for the payment of the advance lump
sum payment for disability compensation pension occur in or before July of the
fiscal year of the day on which the person died, the amount obtained by making
a calculation in accordance with the method of calculating the amount of the
compensation pension for surviving family under the provisions of that
paragraph as provided for by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare) is less than the amount among those prescribed in the right-hand
column of the following table corresponding to the grade of disability
pertaining to the relevant disability compensation pension prescribed in the
left-hand column of that table (in cases where the day on which the person died
1s August 1 of the fiscal year two years after the fiscal year the day of the
occurrence of the grounds for calculation or any subsequent day, the amount to
be obtained where the amount obtained by making a calculation in accordance
with the provisions of Article 8-3, paragraph (1) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 8-4 as provided for by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare is regarded as the basic daily payment amount in that
table), the government, until otherwise provided for by law, pays a lump sum
payment for the difference of disability compensation pension equivalent to the
amount of the relevant difference to the surviving family members of the
person based on their claims.

e 5 Sk #H

Grade of Disability Amount

5k WA EEREO—, ZMOH%

Grade 1 basic daily payment amount for 1,340 days
itk Wi RgEO —, —LOHBY

Grade 2 basic daily payment amount for 1,190 days
55 =ik Wi EEREO—, OHOHS

Grade 3 basic daily payment amount for 1,050 days
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75 DU itk faft At RO —OH %
Grade 4 basic daily payment amount for 920 days
55 ik et RO LILOH S
Grade 5 basic daily payment amount for 790 days
AN, WA R OISR EOH S
Grade 6 basic daily payment amount for 670 days
%tk AR O HISOH 4y
Grade 7 basic daily payment amount for 560 days

2 MEEMEFCEH NS EZTHII LN TELEBEIT. ROZEFIZBIT2H LT 5,
ZOHBEITBWT, MEEMEFESEFH —HELZIT XS BEOIANMIZ, ROKZD
EFFIZE Y V& FI®/IT 2809 bilh o TIiL, 2L, YA FICHET 2IE
ok b,

(2) The surviving family members eligible to receive a lump sum payment for the
difference of disability compensation pension are those prescribed in the
following items. In this case, the order of priority of the surviving family
members who are to receive the lump sum payment for the difference of
disability compensation pension is decided in accordance with the order set
forth in the following items, and among those specified in these items, the
order as set forth in the respective items:

— FEEOHECOLEKGZEOHR L AFZFR L LTWEME, . KBk R, AR
REK O 5 285 it ok

(1) the worker's spouse, children, parents, grandchildren, grandparents and
siblings who shared living expenses with the worker at the time of their
death; or

O ATHICEEE LARWEUERE . . RBE FRL AHACRE KOS BB Al

(i1) the worker's spouse, children, parents, grandchildren, grandparents and
siblings who do not fall under the preceding item.

3 EEMEFEEEF -REOIGE 22T DAL, IELRE L L i3, N2 X
DTHRT D,

(3) The right to receive a lump sum payment for the difference of disability
compensation pension is extinguished by prescription when five years have
elapsed.

4 PEEMEFESAAE e, BEMERMN AR L TEFFROBELZ., B HAED
NI ORIl Sa SN D BIEME R & A U TBIES + &5 =H
KOE A+ RFE-HOBEZEMT 5,

(4) With regard to a lump sum payment for the difference of disability
compensation pension, the provisions of Article 10 apply by deeming it to be
compensation benefits for surviving family, and the provisions of Article 12,
paragraph (3) and Article 20, paragraph (1) of the Premiums Collection Act
apply by deeming it to be a lump sum compensation for surviving family to be
paid in the case referred to in Article 16-6, paragraph (1), item (ii).
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(5) The provisions of Article 16-3, paragraph (2) and Article 16-9, paragraphs (1)
and (2) apply mutatis mutandis to the lump sum payment for the difference of
disability compensation pension. In this case, the term the "preceding
paragraph" and "appended table 1" in Article 16-3, paragraph (2) are
respectively deemed to be replaced with "Article 58, paragraph (1)" and "that
paragraph".

IS BUNIZ, Moo, TEEPES LA L. XITFERITHND . wok e
EHIRITEFENFT D5 AR 2 HEEFICE LTI, BEMEFS LT 2 HER
AT LEICH L. TOFERICHESE, kR E LT, BEMEFEGITH—Rer
B3 as AR

Article 59 (1) The government, unless otherwise provided for by law, in cases
where a worker gets injured or fall ill in the course of their duties and remains
physically disabled when the worker has recovered, pays an advance lump sum
payment for disability compensation pension with respect to the disability, as
insurance proceeds, to the person having the right to receive a disability
compensation pension based on their claim.

2 [EHEMESCIHL —REORIT, AiRE —HOELD LMIIGT 5 2 %EF M EF e
(AR DBEFEERITIS T, ZNENREO THICHET 28 (FHEFHEEADBRT LE
FED B 2 LD N H UBRICHTIEDFE RN H OB E IO T, Y EMEE N
Ph— R R EME RS L AR L THENEONOBEZEH L L It onsdia
TR R 2 FR OB BRI E LSRG o 5%) 2RE L L TEATBE
TCEDDLHET D,

(2) The amount of an advance lump sum payment for disability compensation
pension is the amount specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, corresponding to the grade of disability pertaining to the relevant
disability compensation pension prescribed in the left-hand column of the table
in paragraph (1) of the preceding Article, up to the maximum amount of those
prescribed in the right-hand column of that table (when a claim set forth in the
preceding paragraph is filed in or after August of the fiscal year two years after
the fiscal year of the day on which the grounds for calculation occurred, the
amounts to be obtained where the basic daily payment amount to be obtained
by deeming the advance lump sum payment for disability compensation
pension to be a lump sum payment for disability compensation and applying
the provisions of Article 8-4 thereto is regarded as the basic daily payment

amount in that table).
3 FEEMEFESAL SN G SN HGEICIE, BEFEE ORREICIR D EEME
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(3) Where an advance lump sum payment for disability compensation pension is
made, the payment of a disability compensation pension pertaining to the
disability of the worker is suspended for the period until the total amount
payable each month reaches the amount of the advance lump sum payment for
disability compensation pension in accordance with the calculation method
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

4 PEEMEESATHA RO 2T DHERIL, “HF 2Rl L7z & &3, ROk
DTIHET %,

(4) The right to receive an advance lump sum payment for disability
compensation pension is extinguished by prescription when two years have
elapsed.

5 [EFEMESECHHL —ReIL, EEMEESL 22U T, BIES T KB =HLD
HoRE-HOREREAT D,

(5) An advance lump sum payment for disability compensation pension is deemed
to be the disability compensation pension, and the provisions of Article 12,
paragraph (3) and Article 20, paragraph (1) of the Premiums Collection Act
apply thereto.

6 PEEMEFSIL SO EZ T FH TS SN D XX EEMEF SO SN
F_HOBEIZ L VFIEI LTV D L, YEESFMESSIC OV TIE, BRERE
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SEFEET NGO ZFERHBEICBWTENT 256 20T, KEFLHIZBWTIH
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(6) During the period in which the payment of a disability compensation pension
payable to a person who has received an advance lump sum payment for
disability compensation pension is suspended pursuant to the provisions of
paragraph (3), the provisions of Article 36-2, paragraph (2) of the National
Pension Act and Article 65, paragraph (2) of the National Pension Act
(hereinafter referred to as "former National Pension Act" in this paragraph and
paragraph (7) of the following Article) prior to the amendment pursuant to the
provisions of Article 1 of the Act for the Partial Amendment to the National
Pension Act (Act No. 34 of 1985; hereinafter referred to as "Act No. 34 of 1985"
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in this paragraph and paragraph (7) of the following Article), which remain in
force pursuant to the provisions of Article 32, paragraph (11) of the
Supplementary Provisions of Act No. 34 of 1985 (including the cases where
Article 65, paragraph (2) of the former National Pension Act governs pursuant
to the provisions of Article 28, paragraph (10) of the Supplementary Provisions
of Act No. 34 of 1985 and the cases as applied mutatis mutandis pursuant to
the provisions of Article 79-2, paragraph (5) of the former National Pension Act
which remain in force pursuant to the provisions of Article 32, paragraph (11)
of the Supplementary Provisions of Act No. 34 of 1985; hereinafter the same
applies in paragraph (7) of the following Article); nor to the application of the
provisions of the proviso to Article 4, paragraph (3), item (ii) of the Child
Rearing Allowance Act (Act No. 238 of 1961); nor to the application of the
provisions of the proviso to Article 3, paragraph (3), item (ii) and proviso to
Article 17, item (i) of the Act Concerning the Payment of Special Child Rearing
Allowance (Act No. 134 of 1964) do not apply to disability compensation

benefits.

BNt BUMIE. SO0, FEENEG LOERICIVET LELAICBIT 5%
FETICE L TR, BRMESECLZZ T 2N AT 58RICH L, TOFFRICESE,
TrRBRFG (T & LT ERMESEeRTL —Rex 3567 5,

Article 60 (1) The government, until otherwise provide for by law, in cases where
a worker dies due to the reason in the course of their duties, pay an advance
lump sum payment for compensation pension for surviving family with respect
to the death, as insurance proceeds, to the surviving family members having
the right to receive a compensation pension for surviving family based on their
claims.

2 ERMESEeRL—ReoMIL, MAEHERE (REFHRERDORE T LIHFED
Ba FLEDON\HLUZRICATHEDFERR S OTZIGEITH O TL, Y ik A B F S nith —
i % BHRAHE — e & e L CTENSFOMOHELZ#HA L & X I2H oo
HEARICH ST 28) OTHDICHESE T 2BAREL L TREATHET TEDLHLE
T 5,

(2) The amount of the advance lump sum payment for compensation pension for
surviving family is the amount specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, up to the maximum amount equivalent to the basic daily
payment amount for 1,000 days (in cases where a claim set forth in the
preceding paragraph is filed in or after August of the fiscal year two years after
the fiscal year of the day on which the grounds for calculation occurred, the
amount equivalent to the basic daily benefit amount to be obtained by deeming
the advance lump sum payment for compensation pension for surviving family
to be a lump sum compensation for surviving family and applying the
provisions of Article 8-4 thereto.)
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(3) Where an advance lump sum payment for compensation pension for surviving
family is to be made, the payment of a compensation pension for surviving
family pertaining to the death of the worker is suspended for the period until
the total amount payable each month reaches the amount of the advance lump
sum payment for compensation pension for surviving family, in accordance
with the calculation method specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

4 BEMEFESRTHA—FFE S SNTH BB IT 2B HARROARNOBUE DO#E I
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(4) With respect to the application of the provisions of Article 16-6 in cases where
an advance lump sum payment for compensation pension for surviving family
1s to be made, the term the "amount of the compensation pension for surviving
family" in paragraph (1), item (ii) of that Article is deemed to be replaced with
the "amount of the compensation pension for surviving family and the amount
of the advance lump sum payment for compensation pension for surviving
family (in cases where the grounds for payment of the advance lump sum
payment for compensation pension for surviving family occurred in or before
July of the fiscal year of the day on which the right was extinguished (in cases
where the month of the day on which the right was extinguished is April, May,
June or July, the previous fiscal year), the amount obtained by making a
calculation in accordance with the method of calculating the amount of the
compensation pension for surviving family under the provisions of the
following paragraph as provided for by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare)".

5 ERMEFEIL—REDIHEEZ T DML, ZHEZRE Lz & &%, I
DTIHET %,

(5) The right to receive an advance lump sum payment for compensation pension
for surviving family is extinguished by prescription when two years have
elapsed.

6 EBEMEFSRTA R, BEMESES L 22 LT, BIES T+ R =HL D
o RE-HOBEZEMN T 5,

(6) The advance lump sum payment for compensation pension for surviving
family is deemed to be a compensation pension for surviving family, and the
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provisions of Article 12, paragraph (3) and Article 20, paragraph (1) of the
Premiums Collection Act apply thereto.

7 BIRAMEFSRTL RSO SR B T T2 IS S5 N ZBIRAE RSO S50
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(7) During the period in which the payment of a compensation pension for
surviving family payable to a person who has received an advance lump sum
payment for compensation pension for surviving family is suspended pursuant
to the provisions of paragraph (3), the provisions of Article 36-2, paragraph (2)
of the National Pension Act and Article 65, paragraph (2) of the former
National Pension Act which remain in force pursuant to the provisions of
Article 32, paragraph (11) of the Supplementary Provisions of Act No. 34 of
1985; nor to the application of the provisions of the proviso to Article 4,
paragraph (2), item (ii) and the proviso to Article 4, paragraph (3), item (ii) of
the Child Rearing Allowance Act do not apply to the compensation pension for

surviving family.
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Article 61 (1) Where a person having the right to receive a disability pension
dies, if the total of the amount of the disability pension paid to the person (for
the part of the disability pension paid for the period until July of the fiscal
year of the day on which the person died (in cases where the month of the day
on which the person died is any of the months from April to July, the previous
fiscal year; hereinafter the same applies in this paragraph), the amount
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obtained by making a calculation in accordance with the provisions of Article
16-6, paragraph (2) as provided for by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare) and the amount of the advance lump sum payment for disability
pension pertaining to the disability pension paid to the person (in cases where
the grounds for the payment of the advance lump sum payment for disability
pension occur in or before July of the fiscal year of the day on which the person
died, the amount obtained by making a calculation in accordance with the
method of calculating the amount of the compensation pension for surviving
family specified in that paragraph as provided for by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare) is less than the amount among those prescribed
in the right-hand column of the table in Article 58, paragraph (1)
corresponding to the grade of disability pertaining to the relevant disability
pension prescribed in the left-hand column of that table (in cases where the
day on which the person died is August 1 of the fiscal year two years after the
fiscal year of the day on which the grounds for calculation occurred or any
subsequent day, the amount to be obtained where the amount obtained by
making a calculation in accordance with the provisions of Article 8-3,
paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 8-4 as provided
for by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare is regarded as the
basic daily payment amount in that table), the government, unless otherwise
provided for by law, pays a lump sum payment for the difference of disability
pension equivalent to the amount of the difference, as insurance proceeds, to
the surviving family members of the person based on their claims.

2 REFEEEEH eI, BREGMEAR LT, HHROBEZHEMNT D,

(2) A lump sum payment for the difference of disability pension is deemed to be a
payment for surviving family, and the provisions of Article 10 apply thereto.
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(3) The provisions of Article 16-3, paragraph (2), Article 16-9, paragraphs (1) and
(2) and Article 58, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to a lump
sum payment for the difference of disability pension. In this case, the term the
"preceding paragraph" and "appended table 1" in Article 16-3, paragraph (2) is
deemed to be replaced, respectively, with "Article 61, paragraph (1)" and "that
paragraph".
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Article 62 (1) The government, unless otherwise provided for by law, in cases
where a worker gets injured or fall ill while commuting to or from work and
remains physically disabled when the worker has recovered, pays an advance
lump sum payment for disability pension, as insurance proceeds, to the person
having the right to receive a disability pension based on their claim.

2 WEFEeNL—REOBIL, BLHNEKFE-HOERD LMIZHET 5 YR EEEIC
ROFEEFEERIISC, BLTHIRE HICHET DEATBHE T TEDLIEE T 5,

(2) The amount of the advance lump sum payment for disability pension is the
amount specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
prescribed in Article 59, paragraph (2) corresponding to the grade of disability
pertaining to the relevant disability pension prescribed in the left-hand column
of the table of Article 58, paragraph (1).
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(3) The provisions of Article 59, paragraphs (3), (4) and (6) apply mutatis
mutandis to an advance lump sum payment for disability pension. In this case,
the term "disability compensation pension" in paragraphs (3) and (6) of that
Article is deemed to be replaced with "disability pension".
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Article 63 (1) The government, unless otherwise provided for by law, in cases
where a worker dies while commuting to or from work, pays an advance lump
sum payment for surviving family with respect to the death, as insurance
proceeds, to the surviving family members having the right to receive a
pension for surviving family based on their claims.

2 BEESRATHA RO, BATRE HICHET 2REETHETTED LR L
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(2) The amount of the advance lump sum payment for pension for surviving
family is the amount specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare prescribed in Article 60, paragraph (2).
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(3) The provisions of Article 60, paragraphs (3) to (5) and (7) apply mutatis
mutandis to an advance lump sum payment for pension for surviving family. In
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this case, the term "compensation pension for surviving family" in paragraph
(3) of that Article is deemed to be replaced with "pension for surviving family",
the term "Article 16-6" and the "amount of the compensation pension for
surviving family" in paragraph (4) of that Article is deemed to be replaced,
respectively, with "Article 16-6 which is replaced pursuant to the provisions of
Article 22-4, paragraph (3)" and the "amount of the pension for surviving
family" and the term "of a compensation pension for surviving family" and the
"compensation pension for surviving family " in paragraph (7) of that Article is
deemed to be replaced, respectively, with "of a pension for surviving family"

and the "pension for surviving family ".
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Article 64 (1) Where a worker or their surviving family members are to receive a
disability compensation pension or a compensation pension for surviving family
or a disability pension or a pension for surviving family (hereinafter referred to
as "pension benefits" in this Article) (limited to cases where the person or
persons are, at the time when the worker or they have acquired the right to
receive the pension benefits, eligible to claim an advance lump sum payment
for disability compensation pension, advance lump sum payment for
compensation pension for surviving family, advance lump sum payment for
disability pension or advance payment of pension for surviving family
(hereinafter referred to as an "advance lump sum benefit payment" in this
Article) pertaining to the pension benefits), and the person or persons who are
eligible to receive the payment for damages, on the same grounds, under the
Civil Code or other Acts (hereinafter simply referred to as "compensation for
damages"; limited to the part of the damages which is covered by the pension
benefits) from an employer who hires or hired the worker, the compensation for
damages, until otherwise provided for by law, is provided as follows:
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(i) The employer may, during the period until when the right of the worker or
their surviving family members to receive pension benefits is extinguished,
choose not to fulfill the obligation to pay the damages, up to the maximum of
the total amount which, when calculated at the statutory interest rate for the
period between the date of the occurrence of the loss and the date on which
the person or persons are to receive an advance lump sum benefit payment,
would be equivalent to the maximum amount of the advance lump sum
benefit payment (in cases where the employer is exempted from the liability
for damages pursuant to the provisions of the following item, the amount
obtained by deducting the amount exempted).
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(i1) When pension benefits or an advance lump sum benefit payment is paid
during a period in which the time to pay for the damages has been extended
pursuant to the provisions of the preceding item, the employer is exempted
from the liability for damages, up to the maximum of the total amount which,
when calculated at the statutory interest rate for the period between the date
of the occurrence of the loss and the datge when the payment was made,
would be equivalent to the amount of the pension benefits or advance lump
sum benefit payment.
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(2) Where a worker or their surviving family members are eligible to receive the
payment for damages from an employer who hires or hired the worker, and the
person or persons, at the time when they are to receive insurance proceeds,
have received the payment for damages (limited to the part of the damages
which is covered by the insurance proceeds) for the same reason, the
government may decide not to pay any insurance proceeds up to the maximum
amount of the damages according to the standards specified by the Minister of
Health, Labour and Welfare after consulting with the Labor Policy Council;
provided, however, that where pension benefits prescribed in the preceding
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paragraph are to be received, this does not apply to the insurance proceeds

prescribed as followings:
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(1) pension benefits (Ilimited to pension benefits in relation to the period until
the total amount payable each month to a worker or their surviving family
members reaches the amount equivalent to the maximum amount of an
advance lump sum benefit payment pertaining to the relevant pension
benefits (with regard to those who have received the advance lump sum
benefit payment, the amount after deducting the amount paid) in accordance
with the method prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare);

= EEMEESEH e R OB ARONRE —HE S OREIC G S D EIR
T — el NS BB R 22— R OV —+ RO WE =HIZB W TH AR X
THERT DHTARKORE—HE 5 DGE IS S LD B IRE—RFa

(i1) a lump sum payment for the difference of disability compensation pension,
lump sum compensation for surviving family to be paid under Article 16-6,
paragraph (1), item (ii), lump sum payment for the difference of disability
pension, and lump sum payment for surviving family to be paid under Article
16-6, paragraph (1), item (ii) as applied mutatis mutandis following the
deemed replacement of terms pursuant to the provisions of Article 22-4,
paragraph (3); and

= Aifh—REEAa At

(ii) an advance lump sum benefit payment

MR (ERMEN+HEAA+—HERFE =15 )
Supplementary Provisions [Act No. 130 of June 11, 1965] [Extract]

B4 ZoOEdT, WRHHENH—B 2 SETT 5,

Article 1 This Act comes into effect on August 1, 1965.

B4 HROBUEORATOBEBUCRBREIR AL L TWDFEIZE L TiE, FE&D

BUEIC & 2 WIE®R O 57 & K EMERRE (ULT ZORNBMAIE NG E TIZBNT
Bkl EWo, ) BFE500KEF, B LRV,

Article 2 With regard to a business in which the relationship between the

insured business and this insurance has been established prior to the

enforcement of the provisions of Article 1, the provisions of Article 3-2 of the

Industrial Accident Compensation Insurance Act amended by the provisions of
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Article 1 (hereinafter referred to as the "New Act" in this Article through
Article 8 of the Supplementary Provisions) do not apply.

=k *@ﬁm®mﬁ®@ﬁ [ S DBUENT & 2 SOERT O J7 @) S E M E IR R vE
(LT ZOEMPBHAIENEE TIZENT THE) L0, ) BFARFOHTEICK DR
&%%#ﬁibfwé$%( L E TR LRBRINAE B IHIES —+HN\EKE—TE L
IHEZHOREZ L, FEFRFRGEHE -"HOBMZHE LI-bD xR, ) OFE
Fix, BRMNHHENA LR £ TS, HEFHARE HICRET 2 FHZ BUFIZ R H
AT B 7R,

Article 3 (1) The employer that owns a business in which the relationship
between the insured business and this insurance has been established, prior to
the enforcement of the provisions of Article 1, under the provision of Article 6
of the Industrial Accident Compensation Insurance Act prior to the amendment
by the provisions of Article 1 (hereinafter referred to as the "Former Act" in
this Article through Article 8 of the Supplementary Provisions) (excluding
those businesses of which the insurance subscriber has made a report set forth
in Article 28, paragraph (1) or paragraph (2) of the Former Act or the
government has given a notice set forth in paragraph (3) of that Article) must
notify the government of the particulars prescribed in Article 6, paragraph (2)
of the New Act no later than August 5, 1965.

2 AHHOBREICILMEEZET. XITEBOMEE L2F 1T, NEH LT o5 %
T LT OIS 5,

(2) A person who fails to make a notification under the provisions of the
preceding paragraph or makes a false notification is punished by imprisonment
with work for not more than six months or a fine of not more than 50,000 yen.

3 EANOREBH UIEAA LI AOREAN, FEHAZOMOUEZEE N, EDIEANX
IFADEBICEHL T, AIEOERITAZ LT XX, 1TAEZST51E0,. Z0IEA

N LREEOET @ 289 5,

(3) When the representative of a juridical person or an agent, employee or other
worker of a juridical person or individual commits a violation set forth in the
preceding paragraph, not only the offender is punished, but also the juridical
person or individual is punished by the fine set forth in that paragraph.

FIE B ROBEDORAITOBRBICEROFFAICEI D TT RO TV D FEDOFET
[ZOWTIE, RBIFEENGZOHEDHNZ L D,

Article 4 With regard to the employer that owns a business which is conducted,
at the time of the enforcement of the provisions of Article 1, under several
subcontracts for workers, the provisions of Article 8 of the Former Act remain
applicable.

B IHEOHEIC LV RIS RBEMERE R OREMEBE THOT, B -ROH
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TEDRATDERETESHG L TR DIZHOWTIE, RBUERTOBNIC L 5,

Article 5 Prior laws continue to govern medical treatment compensation or
compensation for loss of salary during a temporary absence from work payable
pursuant to the provisions of the Former Act which is not paid by the date on
which the provisions of Article 1 comes into effect.

FNEK HEFR T ARE—HE - SOREIR. FH—ROBEOMATAN M S L7 #E
(ZFR 2 285 L ORGSR D RIS OBUE ORiATHRIZREBOISLE BT D FGEOH
EDREITRIOEEIZOWTH, WHT 5,

Article 6 Where the injury or illness caused in the course of worker's duties,
which pertains to the medical treatment commenced prior to the enforcement
of the provisions of Article 1, is cured after the enforcement of the provisions of
that Article, the provisions of Article 12, paragraph (1), item (i) of the New Act
also apply to the part of the medical treatment that was provided prior to the
enforcement of the provisions of Article 1.

FESd MERET LB -HE _SOHEIX. B -FOBEDOITRIORENLHLA
THY, 2o, FAEOHEOHITER, Fl—OFHRBIZLVKRET LIHIHRLFFTOBE
DRATHIOEREIZOWTH, WHT D, ZOHAICENT, KENEHEZZ XD LEE
X, ZOREOEYOANLEF L THE="HBEETOHRIZOWTH, REMERZ L
fad %,

Article 7 Where a person has been temporarily absent from work for not more
than seven days prior to the enforcement of the provisions of Article 1 and
continues to be temporarily absent from work for the same reason after the
enforcement of the provisions of that Article, the provisions of Article 12,
paragraph (1), item (ii) of the New Act also apply to the temporary absence
from work prior to the enforcement of the provisions of Article 1. In this case, if
the person has been temporarily absent from work for more than seven days,
the person is paid for loss of salary during a temporary absence from work for

three days during a temporary absence from work.

FINE B ROBEDORATANCAE U552 RBRA I OV TIE, RIESE HES
MOHEFNEO ZETOREIL. 2B NE2HT 5,

Article 8 (1) With regard to insurance proceeds pertaining to an accident which
occurred prior to the enforcement of the provisions of Article 1, the provisions
of Article 17 to Article 19-2 of the Former Act remain in force.

2 E—OBEOHATRICAE U-EisIc o>\ TR, FEE=1TFoMNoREX, i
L7gauy,

(2) The provisions of Article 30-4 of the New Act do not apply to an accident
which occurred prior to the enforcement of the provisions of Article 1.
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FILEk TEEEEO—HEZRO X S IZHIET D,
Article 9 (1) The Labor Standards Act is partially amended as follows:
(KD X 9 HE)
[Omitted]

gk FEIMBROFBAICISOTTRDONDIGEICEIT 2K EMETHOT, Bl
HHEEA =+ — B UENCAE L2 FHUTR 2 b DIZHOWTIE, ATEROBUEIC X 2 e
DFBIEELEE N+ LROREDOHICL D,

Article 10 With regard to accident compensation for a business conducted under
several subcontracts for workers, which pertains to an accident that occurred
on or before July 31, 1965, the provisions of Article 87 of the Labor Standards
Act prior to the amendment to the provisions of the preceding Article apply.

FH—% EEakFEEEE (M= ZFEBERFEE Z+HRE) O—Hzko L 9 IZK
E7T 5%,
Article 11 (1) The Labor Welfare Corporation Act (Act No. 126 of 1957) is
partially amended as follows:
(RD X 5 W)
[Omitted]

BT BUME., EEKEMERROBHBEHFEL SN TV RNTXTOHEEL
SRENE LT AT D DR T EIZOWT, oS & ORE A b EE
LoD, ZHEUNICHREZGD 22 Hige L THREMEZITRV., ZORRICES
WT, THPNT, WBEREEZ#T O 2b0ET 5,

Article 12 The government is to conduct research and studies on efficient
measures to include all businesses, which have not yet been covered by
industrial accident compensation insurance, in order to cover businesses by
compulsory insurance, in consideration of the association with other social
insurance systems and with the aim of obtaining results within two years, and
take necessary measures promptly based on the findings of the research and

studies.

B =% HIFR
Article 13 Deleted

FAHIUSE B =FOHEIC X AWIERTO S @E S EMERRIE (LLTZ 0506 MHIE
FAREETITBNT THIED WD, ) OHEIC X2 E-FEEMER. Gtttk
W —FEEERMT OO BF =SLOBEDHAITOH ORTH £ TOMIZAR S 5 T IHE
DOREIC X 58 _FEEMER. BRMES., 286 F o mEmEERM. BEGMH K
DHEHBEMHTHO T, RFOBEDOHITOBRELE B L TV RN DI HOWTIE, 72
BREATOHFNC L B,
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Article 14 Prior laws continue to govern a Type 1 disability compensation,
illness and injury benefits and Type 1 disability benefits under the provisions
of the Industrial Accident Compensation Insurance Act prior to the amendment
to the provisions of Article 3 (hereinafter referred to as the "Former Act" in
this Article through Article 16 of the Supplementary Provisions) pertaining to
a period until the day before the date on which the provisions of Article 3
comes into effect, and a Type 2 disability compensation, compensation for
surviving family, funeral service fees, type 2 disability benefits, benefits for
surviving family and funeral rites benefits under the provisions of the Former
Act, which is not yet paid by the date on which the provisions of that Article
comes into effect.

FHIE BoROBEOHTOBRBUCIBEOKEIC L 25— MEEMEL S L I35H
— R FERA UIERGMN 2205 2 E N TE 2HFITIE, e, REOMEIC X
D YIER O I KEMERRE (LT DiEl Lo, ) OBEIC X 2 EEMES
B L. XITRMEGRMERMN 21T 5, 2oL\ T, E—HEEWRaMT %
2T T ENTELEITK LTTR ) RIVGHAEARTZ. £ DFEDBRZOBE DN
TR =T HUNICBUFICH A L& &3, AR FN\RE -HOBEIIH D H T,
UHAGHE L IFRFEA B L TUYFZAGHE L <FFRHBEIZHOWTHREEE L <1
BT ~OIRIC L D EEZ VLB LT HICED E TOM., /ERTOHIC X 2EEDOELED
T D,

Article 15 A person who is eligible, at the time of the enforcement of the
provisions of Article 3, to receive a Type 1 disability compensation or Type 1
disability benefits or receive illees or injury and disability benefits under the
provisions of the Former Act is paid a disability compensation pension or long-
term illness or injury compensation benefits under the provisions of the
Industrial Accident Compensation Insurance Act after the amendment to the
provisions of that Article (hereinafter referred to as the "New Act"),
respectively. In this case, with regard to long-term illness and injury
compensation benefits to be paid to a person eligible to receive Type 1 illness
and injury benefits, if such person reports to the government within 30 days
after the enforcement of the provisions of that Article, the person is paid a
pension only at the amount set under the provisions then in force,
notwithstanding the provisions of Article 18, paragraph (1) of the New Act, for
the period until the person recovers from the illness or injury or needs to
receive medical treatment for the illness or injury while staying in a hospital
or clinic.

FONS BHER BRI RO T LIS S ICHET S R
BRASAT OFICBI L Tl (HIEOHBUET & 2 5% —FlfeF e 2 L OV — MR E A A 13,
PEEMESS L AR L, RHEOHEIC X D8 TE. RIEHmMERNT & 27T,
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Article 16 With regard to the amount of insurance proceeds prescribed in Article
27 or Article 30-2, paragraph (1), item (i) or item (ii) of the New Act, a Type 1
disability compensation and type 1 disability benefits under the provisions of
the Former Act is deemed to be a disability compensation pension, and illness
and injury benefits under the provisions of that Act is deemed to be long-term

illness and injury compensation benefits.

FU+HENLHEM+ —KET HIBR
Article 40 to Article 42 Deleted
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Article 43 (1) Until the coverage of surviving family members eligible to receive
a compensation pension for surviving family is amended pursuant to the
provisions of Article 45 of the Supplementary Provisions, a worker's husband
(including a person who did not register marriage but has been in a de facto
marital relationship with the worker; hereinafter the same applies in the
following paragraph), parents, grandparents and siblings who were dependent
on the worker's income at the time of the worker's death and were 55 or over or
under 60 years of age (excluding those prescribed in Article 16-2, paragraph (1),
item (iv) of the Industrial Accident Compensation Insurance Act who do not
fall under Article 16-4, paragraph (1), item (vi) of that Act), notwithstanding
the provisions of Article 16-2, paragraph (1) of that Act, is regarded as
surviving family members eligible to receive a compensation pension for
surviving family under the provisions of that Act. In this case, the term "any of
the items of the preceding paragraph" in Article 16-4, paragraph (2) of that Act
is deemed to be replaced with "any of the items of the preceding paragraph
(excluding item (vi))," and the term "surviving family members eligible to
receive a compensation pension for surviving family" in the row concerning a
compensation pension for surviving family in Appended Table 1 of that Act is
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deemed to be replaced with "surviving family members eligible to receive a
compensation pension for surviving family (excluding surviving family
members prescribed in Article 43, paragraph (1) of the Supplementary
Provisions of the Act for Partial Amendment to the Industrial Accident
Compensation Insurance Act (Act No. 130 of 1965) who are under 60 years of
age)."

2 HIEICHET 2RO BBEMEFES LT 2 NSMEAGIL, J78#F 5 E R E R BRIE S
FARED I -HICHET DB BEORDIAR & L, RPEICHE T 2BED O HIZH D
TiX, K. KR AR OWHMEDIARF &3 %,

(2) The order of priority of the surviving family members prescribed in the
preceding paragraph who receive a compensation pension for surviving family
1s decided in accordance with the order prescribed in Article 16-2, paragraph
(1) of the Industrial Accident Compensation Insurance Act, and among those
surviving family members prescribed in the preceding paragraph, the husband
comes first then parents, grandparents and siblings.

3 BHICHUET DERIC T N EBIRMEESIL. TOENASTRICEST L %
“C@F'Eﬁ . DG EAFIET D, Tel2 L. T EE SCEMERBRE S N TSRO BUE D
Mz ZD HOTIIR,

(3) Payment of a compensation pension for surviving family payable to surviving
family members prescribed in paragraph (1) is suspended until the month in
which the member turns 60 years old; provided, however, that this does not
preclude the application of the provisions of Article 60 of the Industrial

Accident Compensation Insurance Act.

B ZoMANCHET 26 D001E0, ZOEFEOHITIZEE L CHERFHIT
A TED D,

Article 44 In addition to what is provided for by the Supplementary Provisions,
any matters necessary for the enforcement of this Act are prescribed by
Cabinet Order.

FU+Td TEEOEEKF IS T 2FESIC X HMEICE L TE, rEE EERMER
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Article 45 With regard to compensation pension for occupational accident
occurred to workers, review will be conducted in consideration of the
relationships between the industrial accident compensation insurance system
and the employee's pension insurance and other social insurance systems, and
will be paid promptly under the other Act based on the results of the review.

Mt Al CERHAUVENAZ+H=ZBEEE=15) ()
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Supplementary Provisions [Act No. 30 of April 23, 2007] [Extract]

Bk ZOERIEL. 2MOBNLHITT S, 2L, ROKFITEIT 2HEIX. Y%
KFIZED D AL OHITT 5,

Article 1 (1) This Act comes into effect on the day of its promulgation; provided,
however, that the provisions of the following items come into effect on the
dates specified in the respective items:
—~_ (W)
(@ and (i) (Omitted)

= B FBWME. BARK (P OflE B AESEEEORATO R

(iii) the provisions of Article 2, Article 4, and Article 6 (partially omitted): the
date on which the Japan Pension Organization Act comes into effect.

%£+—% FIRDRENT & 2 SaERT o 5 & 58 F A PR RE S LS — A I
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7‘_%)0) ZOWTIL, RBIERTOHFIIC

Article 51 Prior laws continue to govern the benefits paid through the services
specified in Article 29, paragraph (1), item (iv) of the Industrial Accident
Compensation Insurance Act prior to the amendment to the provisions of
Article 5, for which the grounds for payment occurred prior to the date of
enforcement.

BT T4 AIROBUEICLY RBURTOFIZ L 26 D L SN EDORITET D
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T TROHSEIRBEEEE (e EzErat, UTHRLE, ) | &5,

Article 52 With regard to the application of the provisions of the Act on the
Collection of Premiums on Labor Insurance amended by the provisions of
Article 7 with regard to the costs necessary for the payment of the benefits
which are continued to be governed by prior laws pursuant to the provisions of
the preceding Article, the term "services" in Article 10, paragraph (1) of that
Act is deemed to be replaced with "services (including the services for the
payment of the benefits which is continued to be governed by prior laws
pursuant to the provisions of Article 51 of the Supplementary Provisions of the
Act for Partial Amendment to the Employment Insurance Act, etc. (Act No. 30
of 2007) (hereinafter referred to as the "benefit payment services"))," and the
term "and the projects to promote social reintegration of workers into society"
in Article 12, paragraph (2) of that Act is deemed to be replaced with "and the
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projects to promote social reintegration of workers into society (including the
benefit payment services; the same applies hereinafter)."

FHE =5 HMHISE AL+ —FKOBEICE D 2BIEROFIZ L2 b0 & SNTiaft el 2
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Article 53 With respect to the application of the provisions of the Act on Special
Accounts amended by the provision of Article 136 of the Supplementary
Provisions with regard to the costs necessary for the benefits which is
continued to be governed by prior laws pursuant to the provision of Article 51
of the Supplementary Provisions, the term "costs for the projects to promote
social reintegration of works into society" in Article 99, paragraph (1), item
(i1)(b) of that Act is deemed to be replaced with "costs for the projects to
promote social reintegration of works into society (including the costs
necessary for the services for the payment of the benefits which is continued to
be governed by prior laws pursuant to the provision of Article 51 of the
Supplementary Provisions of the Act for Partial Amendment to the
Employment Insurance Act, etc. (Act No. 30 of 2007))."

FEUF 4 BN, ZOEBROMITHEFEHigE LT, ZOEEORITORILE
AR L. ZOERICEYWESNRENRBRIEFEOREICES S BHIOED Fizo
WTHRETZ Mz, RERNHD ERBODL L ET, ZORBRICESWTHEOHELHET
HHDET D,

Article 142 After approximately five years from the enforcement of this Act, the
government, in consideration of the status of the enforcement of this Act, etc.,
conducts a review of desirable regulations under the provisions of the
Employment Insurance Act, etc. amended by this Act, and take any necessary
measures based on the results of the review when it finds it necessary to do so.

FEMU+ =5 ZOMAENZHET D2 b ODIEN, T OIEBORATIZAE W EE 72 R H i
X, BB CTED D,
Article 143 In addition to what is provided for by the Supplementary Provisions,

transitional measures necessary for the enforcement of this Act are prescribed
by Cabinet Order.

B Al (CPsRTHIUVELAARNBEEETLE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 109 of July 6, 2007] [Extract]
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B ZOWEMEIE, EE A FNUA B ETORICBWTEA TED D H D OIEST
T 5, 7220, WOKFIZHIT 28 ET., Y& FICEDDLAPLITT 5,

Article 1 This Act comes into effect on the day specified by Cabinet Order, which
is before April 1, 2010; provided, however, that the provisions of the following
items come into effect on the dates specified in the respective items:

—  (HIE%) BHRIZEASHAREROEL+HEOBE AfMHOH

(1) (Omitted) the provisions of Article 66 and Article 75 of the Supplementary
Provisions: the date of promulgation;

= (&)

(ii) (Omitted)

FEtt=5% ZoEd (HAB-REZIBIT2REICHO VT, YSHE, LLTH
Co ) ORATHNCES OREIC L D 2 RBRTRE. TS RREERE U3t
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T8 E. AR, 8. B2 DOy SUTEENZ D DOAT 2 & 787,

Article 73 (1) An administrative determination, approval, designation,
authorization or other disposition, or notice or other act made by the
Commissioner of the Social Insurance Agency, the Director-General of a
Regional Social Insurance Bureau or the head of a social insurance office
(hereinafter referred to as the "Commissioner of the Social Insurance Agency,
etc.") pursuant to the provisions of laws and regulations prior to the
enforcement of this Act (in the case of the provisions of the items of Article 1 of
the Supplementary Provisions, the respective provisions; the same applies
hereinafter), except those otherwise provided for by laws and regulations, is
respectively be deemed, after the enforcement of this Act, to be an
administrative determination, approval, designation, authorization or other
disposition or notice or other act of the Minister of Health, Labour and Welfare,
the Director-General of a Regional Bureau of Health and Welfare or the
Director-General of a Regional Branch Bureau of Health and Welfare or the
Japan Pension Organization (hereinafter referred to as the "Minister of Health,
Labour and Welfare, etc.") pursuant to the corresponding provisions of laws
and regulations after the enforcement of this Act.

2 ZOEEOKITORBUESOBEIC L W SRBITEESICH L TIN TN H
i, mHEOMOITRIT, ETICHEOEDRH D ODIEN, T OERORITHIT.
Z OIEEORATH OES OF Y HEIZESW T, EATTEREEITK LTSN,
Ja & D DIT 2 & 72T,

(2) An request, notification or other act for the Commissioner of the Social
Insurance Agency, etc. pursuant to the provisions of laws and regulations prior
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to the enforcement of this Act, except those otherwise provided for by laws and
regulations, is respectively deemed, after the enforcement of this Act, to be a
request, notification or other act for the Minister of Health, Labour and
Welfare, etc. pursuant to the corresponding provisions of laws and regulations
after the enforcement of this Act.

3 ZOEFEORATRNCES OHEIC X 0 HSRBRITRES IS L#E, /i, #ie
DD Tz LT b0 e SN TWAHEIET, MfTHAENCE D BN ST
WZRWNE DIZDONWTIE, IETICHIBEDED NS L HODIED, 2 OIEHFEORITEIL,
a2 OEREORAITEROESTOMYBEIC XV EATERESITS LT, W@k,
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TVWRNWSD &R LT, ZOERORATEDIESOBEZETT 5,

(3) With regard to the particulars on which a report, notification, submission or
other procedure which are required by the Commissioner of the Social
Insurance Agency, etc. pursuant to the provisions of laws and regulations prior
to the enforcement of this Act, if the relevant procedure has not yet been
completed prior to the date of enforcement, except those otherwise provided for
by laws and regulations, it is deemed that a report, notification, submission or
other procedure has not yet been completed for the particulars which are
required by the Minister of Health, Labour and Welfare, etc. pursuant to the
corresponding provisions of laws and regulations after the enforcement of this
Act, and the provisions of laws and regulations after the enforcement of this
Act apply thereto.

4 RBUROFIZE D Z L ETHEFTOREIZEID . B RRITRESEN T RS HE,
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BOXGIIE L, ZEin, BEFBRESEN T T b0 L L, UIRETHRNES
I LTIRELD LT D,

(4) An administrative determination, approval, designation, authorization or
other disposition or notice or other act to be made or implemented by the
Commissioner of the Social Insurance Agency, etc. pursuant to the provisions
of laws and regulations which are continued to be governed by prior laws, and
a request, notification or other act required by the Commaissioner of the Social
Insurance Agency, etc. pursuant to the provisions of laws and regulations,
except those otherwise provided for by laws and regulations, is made or
implemented by or required by the Minister of Health, Labour and Welfare,
etc., respectively, according to the authorities under the provisions of laws and
regulations after the enforcement of this Act or of types of affairs pertaining to

the authorities.

BEtTHESE ZORENCED D HODIEN, ZOEFROITIZE L E A am & 1,
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A TED D,
Article 75 In addition to what is provided for by the Supplementary Provisions,

necessary transitional measures for the enforcement of this Act are prescribed
by Cabinet Order.

B A (ER+HIUEEAABEREEES] ()
Supplementary Provisions [Act No. 110 of July 6, 2007] [Extract]

Bk ZOWERE, B HFEMA BB EITT 5, 2L, ROFFITEIT HH
ElL, TNENYELFITED D HLLIIITT 5,

Article 1 This Act come into effect on April 1, 2008; provided, however, that the
provisions prescribed in the following items come into effect on the dates
specified in the respective items:

— . BAK B =% BEARKUOE LRI CITHANGE —+ =5,
+Hk, B ERROE HNEKOHE AfOH

(1) the provisions of Article 1, Article 6, Article 13, Article 16 and Article 19 of
this Act, and Article 23, Article 25, Article 27 and Article 28 of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation;
—e = ()
(i1) and (ii1) (Omitted)

BN, FPNRKROE - FENLE -+ =5F THITHAIE LR 5B IR
FT, BH=5 BHARAOCE - HNUEOHE FlR_+—FUH—H

(iv) the provisions of Article 8, Article 18, and Article 20 to Article 23 of this
Act, and Article 7 to Article 9, Article 13, Article 16 and Article 24 of the
Supplementary Provisions: April 1, 2009;
H~t ()
(v) through (vii) (Omitted)
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BWTRH L, ) OREATANC L7247 212503 2 E1RI 0@ IS W TiE, Z2RBIERTOBIIZ
X5,

Article 27 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to
conduct in which a person engages prior to the enforcement of this Act (in the
case of the provisions of the items of Article 1 of the Supplementary Provisions,
the respective provisions; the same applies in the following Article).

B HNSG ZOMANCHET 2 ODIEN, Z OIEHOKEITIZAE WL E 22 R 1
KBS TED D,
Article 28 In addition to what is provided for by the Supplementary Provisions,

transitional measures necessary for the enforcement of this Act are prescribed
by Cabinet Order.

79



M Al (ERTIVEEARNBEBEEFE+—5]) (1)
Supplementary Provisions [Act No. 111 of July 6, 2007] [Extract]

F—k ZOEMHEIT. AMMOAPSHETT S,
Article 1 This Act comes into effect on the day of its promulgation.

FINE ZOMANZED S HODIED, ZOEFEOITIZE UL E 2R HE T, Bh
TEDD,
Article 8 In addition to what is provided for by the Supplementary Provisions,

transitional measures necessary for the enforcement of this Act are prescribed
by Cabinet Order.

MEFE— EHHE Bk, HHEFo . FHAFo=, H+NEK FHN\ED
LS ERo= B0, B =5R)

Appended Table 1 (Re: Article 14, Article 15, Article 15-2, Article 16-3, Article 18,
Article 18-2, Article 22-3, Article 22-4 and Article 23)
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[F—DFh (FEMESES K OEBEMEESIZ O
TIE, L., SREEE I T EZ VU, EiR
EESIZONTIE, YZAGXITFIFHIC LY FEED
KEICHDLZLEE2WS, UTRIL, ) I2XkD, EE
B L < BN RHESE e UL BIEMEFE &
JEAE AR IRIE O BT K B B A4 K OVFE R
EREDOBIEIC L DEEEMES (FEE=+5D
WoOHEIZ K DEELBFEELZR, LTRLC, )
XAITEAEFIRBRIEDOHIEIC L 2 BIEEAFES KD
ERAESIEOHIEIC L 2B HAERFEeE L < 135 W
EALENIFEINDHHEITHOTL, FHOKEIZ,
RDA DHNE TS DFERT D IR O X5
e L, ENENADPONETIBIT S &L 2AIC K
DERE L THRIZEL T LRVWEHNTES TED S
FaR U CTRicE (ZOEPBE CED L% THE
DAL, HE%Bn TED HEH)

In cases where a disability compensation
pension, injury and illness compensation pension
or compensation pension for surviving family is
paid, and for the same reason (meaning the
relevant disability or death in the case of a
disability compensation pension and
compensation pension for surviving family, and
the fact of being disabled due to the relevant
injury or illness in the case of an injury and
illness compensation pension, respectively; the
same applies hereinafter), a disability employee's
pension under the provisions of the Employees'
Pension Insurance Act and a basic pension for
surviving family under the provisions of the
National Pension Act (excluding a disability basic
pension under the provisions of Article 30-4 of
the National Pension Act; the same applies
hereinafter) or an employee's pension for
surviving family under the provisions of the
Employee's Pension Insurance Act and a basic
pension for surviving family or widow's pension
under the provisions of the National Pension Act
are also paid: the amount obtained by
multiplying each of the amounts prescribed in
the lower columns by the rate specified by
Cabinet Order within a range not lower than the
rate obtained by making the calculation as
explained in (a) to (c) below according to the
categories of insurance benefits in pension form
listed in (a) through (c) respectively (if the
amount thus obtained is less than the amount
specified by Cabinet Order, the amount specified
by Cabinet Order)
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A FEEMESEE  ATxRREE (RixEOMNH —
HPLRIEO=HA=+—HETEVI, UFZD5
IZBWTRHEL, ) ICBWTHEEMEESZZIT T
7B THHOT, F—DFHICL Y EEFEERRED
HEIZ & D REEEAFE K OERAESEDOBIEIC K
DIEERBESN I SN TN T R TO L DR
% Al 2 PRBRAEEE 1T 3 1T 2 B EREFE SO SRR (2
O OFNEAFEBRBIEDOBE S XL % EEFEEAE
& N ONE RAFTEOBLEIC K 5 BEEEEEES 2
SN TWRDDT & LT GE OREME S0
BEWD, ) OFHFENO ZNHDOENZIT T
A& ORBRAEFE I 36 1T 2 R AFESRBIEDOBEIC L D
W S AR AR A O SCHARR & E AR BIE O HUEIC L D B
FHIEFE SO & OGO H O
A U TR TR A U T B Yk S E e 0
SAGHAD B TR L T2 R

(a) Disability compensation pension: the rate
obtained by the following formula: [1]
calculating, with regard to all persons who
received a disability compensation pension in the
insurance year before the previous year (meaning
the period from April 1 of the year before the
previous year until March 31 of the previous
year; hereinafter the same shall apply in this
item) and were also paid, on the same grounds, a
disability employee's pension under the
provisions of the Employee's Pension Insurance
Act and a disability basic pension under the
provisions of the National Pension Act, the
average amount of the amounts of disability
compensation pension paid in the insurance year
before the previous year (meaning the amounts of
disability compensation pension paid in cases
where it 1s assumed that those persons were paid
no disability employee's pension under the
provisions of the Employee's Pension Insurance
Act nor disability basic pension under the
provisions of the National Pension Act); [2]
calculating the average amount of the total
amounts of disability employee's pension under
the provisions of the Employee's Pension
Insurance Act and disability basic pension under
the provisions of the National Pension Act
received by those persons in the insurance year
before the previous year; [3] deducting the
amount obtained by multiplying the average
amount in [2] by 50 percent from the average
amount in [1]; and [4] dividing the amount thus
obtained by the average amount of disability
compensation pension paid (average amount in

[1])
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n BEMESEE AT TREEMESEE DD
T DEEMESE] & REEREASEES] LHDHD
T DEREASE] & EELRES] LHDH0
X TERERFES I E TS LT, 41 OHE
DB X0 FHE L THRZ=R
(b) Compensation pension for surviving family:
the rate obtained by making a calculation by the
formula prescribed in (a), while replacing the
terms "disability compensation pension,"
"disability employee's pension" and "disability
basic pension" in (a) with "compensation pension
for surviving family," "employee's pension for
surviving family," and "basic pension for
surviving family or widow's pension,"
respectively
N ERAE TR AT TEEMEREE LHDD
X, [EWRmEES L LT A OBEDHNZLY
BEL THER
(c) Injury and illness compensation pension: the
rate obtained by making a calculation by the
formula prescribed in (a), while replacing the
term "disability compensation pension" in (a)
with "injury and illness compensation pension"
- Fl—oFEmIC &Y, BEEMERESR L < IXERAE
(i1) A AT ERME S ® & R AFESIRBIEDHLEIZ X
L EEREESTBRIEEFER L PG END Y
B FE-FIIHETL2HEER<, ) ZHO T,
THOFIZ, FERT D RBRAGT O T, #/il
DEAETED HRICEL THFTEDLFKERLT
BB (ZOEPHS TEDLHE FTHEZ2581C
(X, YRZES TE D L %)
In cases where a disability compensation
pension, injury and disease compensation
pension or compensation pension for surviving
family is paid, and on the same grounds, and a
disability employee's pension or employee's
pension for surviving family under the provisions
of the Employees' Pension Insurance Act is also
paid (excluding the case prescribed in item (i)):
the amount obtained by multiplying each of the
amounts set forth in the lower columns by the
rate specified by Cabinet Order as being
equivalent to the rate specified by Cabinet Order
set forth in the preceding item according to the
categories of insurance benefits in pension form
(if the amount thus obtained is less than the
amount specified by Cabinet Order, the amount
specified by Cabinet Order)
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(i)

Y
(iv)

[Fl—oFEmIZ &Y, BEEMEFSE L IXMERE
e TERMESES L ERESEDOHIEIZ X DIE
TS SUTBEEAMRFE A L < I35 MmEe & 2
XigEha5e (FE—FICHET 256 K OVY4IA
—OFEMIZL Y ERAGELRFEEGE (Bh=1+=
VRS E I\ ) | i ABBSLEFERA L
(FEFn =+ EEEREE L+ 5) XUTFL AR #
W E Seyris (R ) EERE a3 s) ©
HEIC L 2 BEELH RS UTERLIF RN R S
N5%E%R<, ) IZHOTIX, THWHOREIZ, F4
T2 DR DX FITIE T, B —F OB B TED D
RIZEL THRTEDDLRZF L THE (L0
BEATIED B8 FEDHEIE, HBA TR
D % %H)
In cases where a disability compensation
pension, injury and disease compensation
pension or compensation pension for surviving
family is paid, and for the same reason, and a
disability basic pension or basic pension for
surviving family or widow's pension under the
provisions of the National Pension Act are also
paid (excluding the case prescribed in item (i)
and cases where a disability mutual aid pension
or mutual aid pension for surviving family under
the provisions of the National Public Service
Personnel Mutual Aid Associations Act (Act No.
128 of 1958), the Local Public Service Personnel
Mutual Aid Associations Act (Act No. 152 of
1962) or the Private School Personnel Mutual Aid
Act (Act No. 245 of 1953)): the amount obtained
by multiplying each of the amounts set forth in
the lower columns by the rate specified by
Cabinet Order as being equivalent to the rate
specified by Cabinet Order set forth in item (i)
according to the categories of insurance benefits
in pension form (if the amount thus obtained is
less than the amount specified by Cabinet Order,
the amount specified by Cabinet Order)
AT =5 D5GELUNOGEIZH D TE, THlO%
in cases other than those referred to in the
preceding three items: each of the amounts set
forth in the lower columns

R
Category

%

Amount
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e 5 Al 1 A
&
Disability
compensat
ion
pension

—  [EEERE RICEU T AEEND HE
(1) person with a Grade 1 disability

= EESERE RIS T OEEND HE
(ii) person with a Grade 2 disability

= BRSO SIS T BREE RS b
(iii) person with a Grade 3 disability

M0 PEESREIRICE S T OREN S D H
(iv) person with a Grade 4 disability

f REEERFELRICELT LEERNHLE
(v) person with a Grade 5 disability

KBRS SRS T BB B B
(iv) person with a Grade 6 disability

t REEFRFECRICZATILEERNHLHE
(vii) person with a Grade 7 disability

FafT A B AA
D=—=H%
the basic
daily
payment
amount for
313 days
fafT A 05
O tERSY
the basic
daily
payment
amount for
277 days
FafT A 0 A
O UF H 4y
the basic
daily
payment
amount for
245 days

re T FLHE B &E
D_—=H%
the basic
daily
payment
amount for
213 days

Fa T A H &
»— )\ H 55
the basic
daily
payment
amount for
184 days
faft R R
O—TINHLy
the basic
daily
payment
amount for
156 days
el R R A
D—=—R%
the basic
daily
payment
amount for
131 days
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EIRAEE | kOS5 D BIRMMEES 2T DR 267
& LEBIENEDOF L AEFZFE L LTV DEKEME
Compensa | #4575 2 LN TE D8O NED X431k
tion U. Y& 5%
pension The amount prescribed in each of the following
for items according to the number of surviving
surviving | family members having the right to receive a
family compensation pension for surviving family and
surviving family members eligible to receive a
compensation pension for surviving family who
share living expenses with those having the right
specified in the respective items
— — AN WfESEeFEoO—fL=H%, =L, i
F I LA B OFEATEA T EE & TED D FEE DR
BlIZHLHEICHHOTL, M E#ERHO—ELAS
L1 5,
(1) One: the basic daily payment amount for 153
days; provided, however, that in the case where
the wife is aged 55 or over or the wife is disabled
as specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, the basic daily payment
amount for 175 days
— AN KMEREEREEO —O—H4%
(i1) Two:the basic daily payment amount for 201
days
= =N MMEREEO - =H4
(iii) Three: the basic daily payment amount for
223 days
I UALLE AT AR R A O U A Sy
(iv) Four or more: the basic daily payment
amount for 245 days
RS | — BRERE RIS T oEEOREICHLHE AR R
4 (i) person with a Grade 1 injury/illness D=—=H%
Injury and 313 days of
illness the basic
compensat daily benefit
ion amount
pension
= BRSERE RIS T A EEOREICH HE MM R
(ii) person with a Grade 2 injury/illness O _ttHy
277 days of
the basic
daily benefit
amount
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i o AR H AR
DI FH 5y

= ERERE SRR T EEORBICH HE
(ii1) person with a Grade 3 injury/illness

245 days of
the basic
daily benefit
amount

BIRE = B+ TIg, BHEEFO T, HBEFARON, B+ 5HKD =,

%)

I e S/t

Appended Table 2 (Re: Article 15, Article 15-2, Article 16-8, Article 22-3 and

Article 22-4)

X
Category

%R
Amount

e A — R &
Lump sum
payment for
Disability
compensation

—  PREERE I\ RIS T HEE
W B

(i) person with a Grade 8
disability

= EEEREIVRICEE Y T S EE
N oRSEE

(ii) person with a Grade 9
disability

= EEHEHRF -ORIHELT HE
ENDLHE

(iii) person with a Grade 10

disability

MU PEEERS— RIS T S
ERBHDLE

(iv) person with a Grade 11
disability

o EEERE — RIS T S
ERBDLE

(v) person with a Grade 12
disability

N OBEESRE - RIS T DR
ENHLHHE

(iv) person with a Grade 13
disability

€ FEEHERE —TORICEZ YT HhE
ENHLHHE

(vii) person with a Grade 14
disability

Faft AR FO IO =
H 5y

503 days of the basic
daily benefit amount

faft A RO =Ju—
S

391 days of the basic
daily benefit amount
feft AR FEO =0
H 5y

302 days of the basic
daily benefit amount
fefr A R D — =
H 5y

223 days of the basic
daily benefit amount
faft g R gD — IR
H 5y

156 days of the basic
daily benefit amount
faft o —O—
H 5y

101 days of the basic
daily benefit amount

Faft EAE A 4O LN A
67\
56 days of the basic

daily benefit amount

B — e
Lump sum
compensation for
surviving family

— FBFAREFORE—HE 5D
/El\

(1) in the case referred to in
Article 16-6, paragraph (1), item

@)
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faft gD —, O
OOH%Z

1,000 days of the
basic daily benefit
amount




=B REORE—HE 50
/El\

(i1) in the case referred to in
Article 16-6, paragraph (1), item

(i1)

faft g n o — O
OOHZMBH RS
DN —IHGF 5 ITH
T D B IEHE A D
DGR A PR LT
#H

Amount obtained by
deducting the total
amount of the
compensation pension
for surviving family
prescribed in Article
16-6, paragraph (1),
item (ii) from 1,000
days of the basic daily
benefit amount
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